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Abstract
This study is about impersonal sentences in Basque, that is, those sentences that allow an arbitrary

interpretation ofempty categories in subject position. Even though the paradigm ofthis interpretation are
infinitival clauses, in this essay we analize those. temporal syntactic configurations that allow this
interpretation: Impersonal Sentences, Arbitrary Plurals an Singulars.

The study ofthese configurations will be divided according to the type ofquantification expressed by
the CV, since this chara~teristic is crucial when analyzing the properties ofthese configurations.

We conclude that the arbitrary reading of null subjects is linked to the node INFL and that the
type of quantification expressed is irrelevant. Each type of quantification is the result of different
licencing mechanisms. The 4GR element is implied in existencial quantification (omission of one of its
morphological characteristics or absorption of the verb's external thematic role). The TIME element,
which is blocked by the generic operators, is related to the quasi-universal interpretation.

Basque morphology permit~ us to offer empirical evidence of the relationship between arbitrary
interpretation and loss of inflectional material that exhibits the element AGR in INFL, as well as of
the relationship between aspect and generic contexts.

Finally, some of the observed phenomena put into question some of the explanations given to this
topic, which are linked to concrete markers ofeach particular language, ant} serve as a base for the search
ofgeneral solutions capable ofexplaining similar phenomena observed in different languages.

o. Introducci6*

En aquest treball estudiarem algunes eonstrueeions que en base permeten una
interpretaei6 ~rbitraria de la eategoria buida en posiei6 de subjeete, es a dir, oraeions
que tradieionalment s'han anomenat "impersonalsJt

0 "oraeions sense subjeete".
L'estudi s'emmarea dins del Model de Reeei6 i Lligam de la Gramatica Generati­

va. Preten, d'una banda, fer un reeull i una deseripei6 sistematiea de totes les
eonstrueeions que en base permeten aquesta interpretaei6 i, d'altra, comprovar si la

(*) Agrai"ments: El fulls segiients son un extracte d'un treball de recerca de Mestratge de LingUfstica General,
presentat a la Facultat de Filologia Catalana de la Universitat Autonoma de Barcelona. Per realitzar-lo vaig comptar
amb l'aportaci6 de diferents bascoparlants que em proporcionaren exemples i observacions; amb la col.laboraci6
d'Ibon Sarasola i amb la direcci6 de W Lhiisa Hernanz, que un bon dia es veie embolicada en un estudi sobre una
llengua que desconeixia i des de Havors accedf a ser torturada pels auxiliars i les marques de cas.

Incorpora tambe algunes aportacions de Gemma Rigau i de.]osep Ma Brucart, que formaren part de tribunal
d'avaluaci6 d'aquesta investigaci6.

En els exernples utilizarem les segiients abreviatures per referir-nos' als casos:
abs: absolutiu; part: partitiu; erg: ergatiu; dac: datiu; gen: genitiu; genl: genitiu locatiu; assoc: associatiu; in:

inesiu; hab: hablatiu; adl: adlatiu; al: alatiu; inst: instrumental; mot: motivatiu.

[ASjU, XXVI"l, 1992, 145-179]
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comparaci6 de les dades del basc amb les del catala i les del castella aporta elements
per formular alguna generalitzaci6 sobre el tema.

El Principi de Projecci6 Estes postula que totes les oracions tenen subjecte.
Aquesta afirmaci6, que sembla aplicable a totes les llengiies, recull un fet que no ha
passat desapercebut ni ales gramatiques ni als parlants. El subjecte de l'oraci6 es
consid~ra l;lP el~meQ.~ partic~lar. Per aixo,. les llengiies. cre~n tota una ~erie d'estrate­
gies espec16qnes per poder expres'sar oracions on el'subjecte no entra' en consideraci6,
es a dir, per eludir aquest principi general dels enunciats. S6n aquests tipus d'ora­
cions els que ens proposem d'analitzar.· .

Descriurem amb cert detall cadascuna de les construccions per fer comprensibles
les dades presentades. Aquesta part resultara ardua i potser a voltes obscura, donada
la diferencia entre les llengiies comparades i la dificultat de fer-ne una exposici6
entenedora pero breu. Un cop exposades les diferents estrategies formularem les
Ifnies generals on creiem que poden quedar organitzades.

El dese~volupament.de l'estudi sobre les categories buides del Model de Recci6 i
Lligam.ens ofereix un instrument for~a interessant per analitzar aquestes construc­
cions. Les podem caracteritzar corn a frases on l'element foneticament nul que ocupa
la posici6 de subjecte no troba al context cap antecedent que li permeti recuperar els
seus trets~ Quan aixo succeeix, diem que la categoria buida adopta un valor indefinit,
no referencial, qu~ anomenem arbitrari i simbolitzem amb I'fndex (arb).

Aquesta categoria buida, que sempre s'interpreta corn' a indefinida, pot assolir
valors diferents segons factors que tot segult comentarem. A vegades agafa. un. valor
comparable al 'd'un quantificador .existencial corn algu; a vegades pren un contingut
semblant a un 'quantificador universal 0 quasi-universal corn tothom, la gent.

En aquest treball, a I'hora d',analitzar. les diferents construccions en. farem una
primera classificaci6 segons quina sigui la quantificaci6 expressada per la categoria
buida que rep I'fndex arbit~ari.

Aquesta divisi6 reflecteix la convicci6 que els dos tipus de quantificaci6, malgrat
tenir en cornu la interpretaci6 'arbitraria de l'element en posici6 de subjecte, diferei-·
xen en qiiestions fonamentals. EIs mecanismes que troba cada llengua per fer-lo~

possibles, les condicions que llicencien les categories buides (CB), el seu valor 'se-'
matltic i l~s .relacions de referencia que estableixen, s6n .distintes segons la quantifi­
caci6 que expressin. A roes, .tote"s dues responen a necessitats diferents dels parlants.
Espereni de.mostrar. alllarg del treba~l que .aquest punt de vista esta justificat.

El paradigma de la. interpretaci6 arbitraria de l'element nul en posici6 de,.subjecte
s6n les oracions ,d'infinitiu incrustades en oracions sense antecedent capa~ de contro­
lar la CB.

(1) (PRO~b abestea) zaila da.
(PROarb cantar~abs) dif£cil es.·
es diffcil cantar.

Actualment, pero, esta for<;a documentada l'existenci~""dediferents corifiguracions
sintactiques on la CB presenta unes caracterfstiques molt ·similars. A .continuaci6
veiem un exemple de cadascuna, classificades, corn ja hem comentat, segons el valor
semanticassignat a la CB.' ',"



147CONSTRUCCIONS AMB LECTURA ARBITRARIA EN BASC

1) Quantificacio existencial:

(2) PROarb 1931-ko apirilaren 14-ean Errepubl~kaproklamatu zeo.
PROarb 1931-geh.l abril-gen 14-in Republica-aps proclamar

3aabs-Pas ..
El 14'd'abril de 1931 es procl~nia la Republica

(3) PROarb Atzoko bileran zutaz hitz egin zen.
PROarb Ahir-gehl reunio-irt tu-inst parlar 3aabs-Pas
A la reunio d'ahir es parla. de tu.

(4) (ex) Atea jo dute. _
(ex) Porta-abs trocat 3aabs-Pres-3aerg.pl.
Han trocat a la porta. '

(5) (ex) Noiz de~tuko dute bettiak e.mateko?
(ex) Quan trucar-fut 3aabs-Ptes-3aerg,.pl not!cia-abs.pl donar-per
Quan telefonaran per donar les not!cies?

2) Quantificacio quasi universal~

(6) (ex) Indian ez dituzte b~hiak hiltzen.
· (ex) India-la-a no 3aabs.pl-Pres-3aerg.pl vaca-abs.pl matar

A la India no maten les vaques.

(7) PROarb Taberna honetan oso ondo jaten da.
PROacb bar-aquest-en molt be menja es.
En aquest bar es menja molt be.

. (8)'. Proacb Qso:ondo egoten da hemen.
Proach Molt be estar 3aabs-Pres aqU!
Aqu{ s'esta- moltbe

=(9) I; Proarb Lo g,utxi egiten baduzu, prOach arin zahartzen zara
, Proacb Dormir poc fer si 2aerg-pres~3aabs proarb rapid envellir

2!iabs.-pres . '
Si dorms poc envelleixes rapid.

L'objecte que ens proposem analitzar alllarg de les proximes pagines son aques-
tes eonfiguraeions sintaetiques. . - .

1. Quantificaci6 existencial

.A la introducc~6-,c9mentavem que hem adoptat corn. a criteri de classificaci6 de
les diferents constrU~eioris amb leet~ra arbit!a~ia, el tipu~ de quantifieaeio que
expressen. Come'oeem per aquelles que permeten interpret~r la eategoria buida en
posicio de subjeete eom un quantifieador existeneial.

En basc tenim dues estrategies :per eonstruit frases on no aparegui el subjeete, be
perque no el eoneixemo no hi tenim eap intetes, 0 be perque volem destacar els
altres elements de la frase: robjeete 0 la mateixa aeci6 del verb. .
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Repetim les frases de la introducci6 per mes comoditat:

(2) PROarb 1931~ko apirilaren 14-ean Errepublika prokiamatu zen.
PROarb 1931-'genl abril-gen 14-in Republica-abs proclamar

3aabs-Pas
El14 d'abril de 1931 es proclama la Republica

(3) PROarb Atzoko biler~n zutaz hitz egin zen.
Ahir-genl reunio-in tu-inst parlar 3aabs-Pas
A la reuni6 d'ahir es parla de tu.

(4) (ex) Area jo dute.
(ex) Porta-abs trucar 3aabs-Pres-3aerg.pl.
Han trucat a la porta.

(5) (ex) Noiz deituko dute berriak emateko ?
Quan trocar-fut 3aabs-Pres-3aerg.pl notfcia-abs.pl donar-per
Quan telefonaran per donar les notfcies?

Anomenarem "impersonals" les construccions (2) i (3) perque l'Academia de la
Llengua Basca (Euskaltzaindia) aixl les anomena i perque crec que facilita la com­
prensi6 del trehall tot recordant'les construccions catalanes amb les quals compartei­
xen molts trets. (4) i (5) s6n Plurals Arbitraris.

La situaci6 es similar al catala i es analitzada per al castella per Fernandez
Ramfrez (1986: 104) en els segiients termes:

"...En estos casos la 3a persona de plural funciona en cierto modo como la
f6rmula "es, son, fue, fueron ... +participio", 0 como la formula "se+ 3a

persona" en sus usos llamados reflejo-pasivos. Posee con ellas en comun la
propiedad de concentrarse en la idea de la aeei6n verbal y sus efectos y
desinteresarse de la idea de agente"

Descriurem detalladament cadascuna de les dues estrategies i la seva distribuci6.
Analitzarem les restriccions que presenten, la seva relaci6 amb el temps i amb
l'aspecte, la earacteritzaci6 de la categoria buida que ocupa la posici6 de subjecte i el
seu valor semantic.

1.1. Impersonals (Sagarrak merke saldu dira)

1.1.1. Descripci6

Comencem, dones, amb una descripci6 detallada de les construccions que hem
anomenat impersonals. Es caracteritzen sobretot per dues qUestions:

a) Canvi d'auxiliar. S6h verbs que seleccionen UKAN i que, en aquesta construccio,
apareixen amb IZAN .

b) Silenciament de l'argument·en posici6 de subjecte.
Anirem a poc a poc per assegurar la comprensi6 del mecanisme. A l'exemple (6)

teriim una frase amb un verb transitiu.
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(6) (Guk) Atzo amaren urtemuga ospatu genuen
(Nosaltres-erg) Ahir mare-gen ~niversari-abs celebrar 3aabs-Pas­

-14erg.pl
Ahir celebrarem l'aniversari de la mare

Si li apliquem el mecanisme d'impersonalitzaci6 tenim:
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(7) (*GU/*GUK) Lezon Euskal Eskola Publikoaren astea ospatu zen .
(*Nosaltrest-abs/erg) Lezo-in Basca Escola Publica-gen setmana-abs

celebrar J4abs-Pas
Es celebra la setmana de l'Escola Publica Basca a Lezo

Observem les dues caracterfstiques. a) L'auxiliar de (6),.genuen (34abs-pas-Jaerg.pl),
reflecteix la concordan~a amb els arguments en ergatiu i en absolutiu. L' auxiliar de
(7), zen (3 4abs-Pas), nomes reflecteix l'absolutiu. b) L'argument que feia de subjecte
ha desaparegut.

Veiem ara el mateix mecanisme amb un verb inergatiu, es a dir, un verb d'un sol
argument, pero que rep paper tematic d'agent.

(8) (Guk) atzoko bileran zutaz hitz egin1 genuen . ';
(Nosaltres-erg) Ahir-genl reuni6-in tu-inst parlar-:34 abs-Pas-.14erg.pl
A la reuni6 d'ahir parlarem de tu.

(9) (*Gu/Guk) Atzoko bileran zutaz hitz egin zen
(*Nosaltres-abs/erg) Ahir-genl reuni6-in t~-inst parlar 34abs-~as
A la reuni6 d'ahir es parla de tu.

a) Canvi d'auxiliar:

Aquest mecanisme d'impersonalitzaci6 s'aplica nomes als verbs que seleccionen
l'auxiliar UKAN, es a dir, els transitius i els inergatius.

Corn que l'auxiliar te un paper crucial en aquesta estrategia, abans .de continuar
amb l'exposicio, ampliarem algunes qUestions sobre el seu comportament. Recordem
que la majoria dels verbs es conjuguen amb auxiliar i que el component CONC es
for~a ric, reflecteix morfologicament les caracterfstiques de tres arguments: Nor
(absolutiu), Nori (datiu) i Nork (ergatiu). '

Ara be, no totes l~s combinacions d'aquests elements son possibles. Com estableix
Ortiz de Urbina (1988) nomes en podem trobar quatre d'aquestes combinacions:

i. Absolutiu:

(10) Joan n-aiz
Anar 1aabs-Pres

. He anat

(1) Considerem el verb hitz egin un verb inergatiu, es a dir, amb un linic argument, que rep el paper tematic
d·agent. No entrem a analitzar el paper sindlctic de hitz.
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ii. Absolutiu i Datiu:

(11) " Ez naiz joango, lagun bat etorriko zai-l eta.
No 1aabs-Pres hi anar-futur, amiga una venir-futur 3aabs-Pres­

-1adat perque:
No hi anire, perq~e em vinqra una amiga.

iii. Absolutitl-.i Ergatiu:

(1.2), ,Ez d-u~t ikusi.
No 3aabs-Pres-laerg vist
No Fhe vist

iv. AbsolutiuJ E~gatiu i Dqtiu:

(13) Ez d-i-o-t ezer esan .
No 3a~bs-Pres-3adat-1aerg .
No li he clit res.

Cap altra eombinaci6 (Ergatiu, D.atiu o Datiu i Ergatiu) no es .possible i la
concordan~a amb 1'absolutiu es el mInim obligatori per a qualsevol oraci6 tempora­
litzada. Si FLEX es +CO.NC sempre hi ha la marca,de l'absolutiu, a 1'auxiliar.

En el cas que ens ocupa la caraeterlstica que es perd es la que llicencia"l'argument
en ergatiu, el subjeete d'els verbs transitius (iv, iii)'o inergatius,.

La "impersonalitat" 0 falta de referencia d'aquestes frases s'obte, doncs, mitjan­
~ant la supressi6 d'un dels elements de CONC.2 :.,

Corn ,que ca~via 1'auxiliar UKAN per, lZAN, desftpareix la caracterlstica de eoncor­
dan~a que'llicenciaria l'argument en la posici6 de subjecte d'aquestes oracions, que
aniria en ergatiu. Queda 1'uniea caracterlstica que es obligatoria en base: la de
l'absolutiu. Fixem-nos que aquesta apareix tant a (7), on reflecteix 1'obj~c~een,

absolutiu (urtemuga). Corn a (9) on no reflecteix cap argument, perque el verb nomes
en te un i ~s el que esta silenciat (Guk).

b) Silenciame1'lt c!e Pargument en posici6 de subjecte:

'L'argument ,que rebtia el paper tematic d'agent i aniria en cas ergatiu no apareix.
Si el verb es de dos arguments', l'objecte de l'oraei6 queda en cas absolutiu 0 partitiu
i concorda,.en numero i persona amb 1'auxiliar, que ja hem dit que nomes conserva la
caracterlstica de CONe que llicencia l'objecte. Veiem aquesta concordan~a. A (14)
1'objecte es plural i el,verb esta en tercera persona de plural. A (1.5) l'objeete.i el verb
van en singular.

(2) Aquest no es l'unic cas on s'alteren les caracreri'stiques morfologiques de CONC. En les construccions
ari-izan un verb de dos arguments, que selecciona l'auxiliar UKAN, canvia l'auxiliar per IZAN, que nomes pot
llicenciar un dels dos arguments. La concordan~a s'estableix entre et subjecte, ara en absolutiu, i l'auxiliar.

(i) Nik liburuak irakurtzen ditut
Jo-erg llibre-abs.plllegir 3aabs.pl-Pres- laerg
J0 llegeixo els llibres

(ii) Ni liburuak irakurtzen ari naiz
Ja-abs llibre-abs-plllegit ari 1aabs-Pres
Ja estic llegint els llibres

Podem veure comparant aquestes dues Erases que a (i) les caracterfstiques de CONC llicencien.tant l'objecte corn
el subjecre, a (ii) nomes n'hi ha una, l'absolutiu," que concarda amb el subjecte~ pero aixo no provoca la desaparici6 de
l'objecte, que deixa d'estar reflectit a FLEX.
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(14) Sagarrak merke saldu dira
Pomes-abs.pl barates vendre 3aabs.pl-Pres
Les pomes s'han venut barates.

lSi

(15) Sagarra merke salduda.
Poma-abs barata vendre 3aabs-Pres
La poma s'ha venut barata

En el cas dels verbs inergatius, que utilit:zen l'auxiliar UKAN i tenen un sol
argument (l'agent), el resultat de l'aplicacio d'aquest mecanisme ,es· una Erase sense
agent iamb l'auxiliar izan en 3a persona del singular, sense la caracrerfst'ica correspo­
nent al cas ergatiu. Repetim (9) per mes comoditat:

(9) Atzoko bileran zutaz hitz egin zen
Ahir-genl reunio-in tu-inst parlar 3aabs;..Pas,
A la reunio d'ahir es parla de tu.

,La Gramatica d'Euskaltzaindia (EGLU: 11) explica aquestes construccions consi­
derant. que els verbs son originariament NOR- NORK, que agafen l'~uxilia~ IZAN i
silencien l'~gent. Aixf aconsegueixen el seu valor impersonal. ' -', .' .

(16) (NOR~NORK)------> <NOR)

+impersonal 3

(3) Cal diferenciar aquestes constmccions d'aquelles on apareix el membre inacusatiu ·dels pare1ls anomenats
ergatius (i). En base, eom en angles 0 en catala, morfologicament son semblants i molts parlant~ no les diferencien.

(i) a. Amona hil da. b. Mendia elurrez zurituda, .
Avia-abs morir 3aabs-Pres Muntanya-abs neu-inst blanqu-ejar 3aabs-Pres
Ha mort l'avia. La muntanya s'ha blanquejat amb neu

c. Ontzia urez hete da.
Got-abs aigua-inst omplir 3aabs-Pres.
El got s'ha omplert d'aigua.

Tot i que siguin similars, son construccions diferents. No porten implicit cap agent, corn es pot veure per la
ineapacitat que presenten de controlar el subjecte d'una oraci6 final.

En basc hi ha molts verbs que es poden presentar en la variant transitiva (amb l'auxiliar UKAN) i inacusativa
(amb rauxiliar IUN). La Gramatica d'Euskaltzaindia considera que, en aquest cas, l'originari es el que nomes te un
argument (NOR) i que l'altre membre n'es derivat. Defensa, doncs, la hipotesi causativa dels' ergatius que presenten
Hale i Keyser (1986).

Aquest mecanisme seria el segiient:

(ii) hill> hil 2
(NOR) (NOR-NORK)

El verb hil, 1 (morir) es un verb inacusatiu, verb d'un sol argument (NOR), que rep paper ~~matic de pacient·o '
tema i el cas absolutiu. Selecciona l'auxiliar rZAN. La seva versi6 causativa, hil2 (matar) es un verb transiti.u, de dos
arguments (NOR-NORK), un dels quals (NOR) rep el paper tematic'de tema 0 pacient i el casabsohitiu i l'altre (NORK),

el paper d'agent i cas ergatiu. Selecciona l'auxiliar UKAN. .

Correspondria ales frases segiients:

(iii) a. Zakurrek amona hi! dute
Gossos-erg.pl avia-abs matar 311abs-Pres- 3aerg.pl
EIs gosos han matat)'avia

b. Auzoko horiek etxeetako hormak karez zuritu dituzte.
Ve{tines aquelles-erg.pl casa-gen-l.pl paret-abs.pl caI-inst blanquejar 3aab's-Pres -3aerg.pl
Aquelles veYnes han blanquejat les parets de casa amb cal.

.c. Nik ontzia urez bete dut.
Jo-erg got-abs aigua-ins omplir 3aabs-Pres-l aerg
J0 he omplert d'aigua el got.
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Passem ara a analitzar els diferents aspectes implicats a la descripci6 que hem fet
sobre aquest mecanisme. Estudiarem Ies questions relacionades amb l'argument
silenciat i amb l'argument objecte.

1. 1. 1.1. L'argument silenciat

El basc es una llengua pro-drop, per tant, sovint l'argument que ocupa la posici6
de subjecte pot ser elidit. En la construcci6 impersonal, pero, queda fora de tot dubte
que no es tracta d'una elisi6. A la posici6 de subjecte no pot apareixer cap element
realitzat foneticament. Les construccions impersonals no tenen mai una interpretaci6
ambigua, nomes admeten una lectura arbitraria.

L'argument silenciat te una altra propietat: es sintacticament actiu. Pot controlar
el PRO d'una oraci6 no-temporalitzada incrustada:

(17) Manifestapen asko egin da (PRO autobiaren eraketa geldi erazteko)
Manifestaci6 moItes fer 3aabs-Pres autovia-gen construcci6 aturar

obligar a.
S'han fet moltesmanifestacions per aturar la constmcci6 de l'autovia

Ja tenim, doncs, les dues caracterfstiques principals de les impersonals: un ele­
ment CONC defectiu, on falta la caracterfstica que llicenciaria l'argument en posici6
de subjecte i una posici6 de subjecte obligatoriament ocupada per una CB on no pot
apareixer un SN"lexic.

1.1.1.2. L'argumentobjecte

- Hem vist que quan el verb es de dos arguments, l'argument objecte apareix en el
mateix cas i el mateix nombre a la frase amb subjecte que a la impersonal. Aquest es
l'unic argument que concorda amb el verb corn podem veure a (18)a. i b. on
l'auxiliar canvia segons el nombre de l'objecte:

(18) a. Sagarrak merke saldu dira
Pomes-ahs.plbarates vendre 3aahs.pl-Pres
Les pomes s'han venut barates.

(18) b. Sagarra merke saldu da.
Poma-ahs barata vendre 3aahs-Pres
La poma s'ha venut barata

Respecte a l'objecte destaca una restricci6 important: ha d'esser obligatoriament
(-huma) (EGLU: 11, 55). Val la pena ampliar aquesta caracterfstica que presenta
excepcions i. que esta sotmesa a canvis, possiblement per interferencies del castella.

La restricci6 afecta d'una banda els casos que l'objecte es la primera 0 la segona
persona.

(19) Irakasleak etxerako lanak ez egiteagatik zigortu nau.
Professora-erg deure-abs.pl no fer-mot castigar 1aabs-pres-3aerg
La professora m'ha castigat per no fer els deures.

No hi ha dubte que sobre aquesta frase no es pot apli~ar l'estrategia d'impersona­
litzaci6 que venim comentant. (20) no nomes seria unanimement considerada agra-
matical sin6 que, a mes, no s'entendria. .
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(20) *Etxerako lanak ez egiteagatik zigortu naiz.
Deure-abs.pl no fer-mat castigar 1aabs-pres
Se m'ha castigat per no fer els deures

Valla pena destacar que, tot i que en catala i en castella no hi ha cap restricci6
expli'cita al respecte, hi ha una distribuci6 similar de les frases entre la passiva
reflexiva i Plural Arbitrari. Salvador Fernandez Rami'rez, en una nota a peu de pagina
(1986: 117-118) observa que nomes un 3% de 1.378 casas de passives reflexives
tenen un objecte de la 0 2a persona. I, si analitzem eis exemples que d6na de frases en
Plural Arbitrari, veiem que la gran majoria tenen un objecte (+huma) pronominalit­
zat (Fernandez Ramlrez 1986: 108-111).

D'altra banda, la restricci6 bloqueja l'aplicaci6 d'aquesta estrategia d'impersona­
litzaci6 sobre qualsevol frase amb un objecte de 3a persona (+huma).

Aixi', Euskaltzaindia considera (21) agramatical.

(21) *Etxerako lanak ez egiteagatik zigortu da neskato ile gorria.'
Escola-gen.loc. deure-abs.pl no fer-mot castigar 3aabs-Pres nena pel roig.
S'ha castigat la nena pelroja per no fer els deures.

I afirma que nomes hi ha una estrategia per aconseguir una LA quan 1'0bjecte es
(+huma): s'ha de rec6rrer al plural arbitrari:

(22) Etxerako lanak ez egiteagatik zigortu dute neskato ile gorria
Deure.abs.pl no fer-mot castigar 3aabs-Pres-3aerg.pl nena pel roig.
Han castigat la nena pelroja per no fer els deures. "

En aquest cas, pero, tot i que la normativa esta definida en els termes comentats,
hi ha construccions impersonals amb objectes de 3a persona (+huma) que s6n unani-
mement considerades gramaticals.4 '

(23) Sekula baino lagun gehiago espero dira "Herri Urratsen"
Mai que persona mes esperar 3aabs.pl-pres "Herri Urrats" in
SJesperen mes persones que mai en el "Herri Urrats"

1.1.2. Caracteritzaci6 de la CB en posicio de subjecte

Per caracteritzar la categoria buida comencem resumint les dues qUestions co­
mentades que l'afecten. En primer lloc, esta clar que hi ha una CB a la posici6 de
subjecte, ja que d'una altra forma no es poden explicar els fenomens de control
observats.

(24) «PROarb helburu hauek lortzeko) PROarb lan egin behar da)
«PROarb objectiu aquests-abs aconseguir-per) PROarb treball fer

haver-de 3aabs-pres)
Per aconseguir aquests objectius cal treballar

(4) ]osep Ma Bmcart suggereix que la diferencia observada entre et grau d'acceptabilitat dels diferents exemples
esmentats pot estar relacionada amb la caracterlstica (+I-definida) de l'objecte. La construcci6 impersonal amb un
objecte (+huma i -definit) seria mes acceptable que amb un objecte (+huma. i +definit). Sigui com sigui, aquesta
qUesti6 queda sense resoldre. Caldria investigar en quines condicions no opera aquesta restricci6, els factors que hi
influeixen, etc.
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A mes tot parlant deteeta el canvi d'auxiliar corn a indiei precisament de l'absen­
cia d'un dels elements seleccionats pel verb. Tot ~ que les caracterlstiques de CONC
coincideixen amb els arguments que apareixen a 1'0raci6 (no n'hi ha ni mes ni menys
que els reflectits a CONC), es percep que al verb li falta un dels arguments que li
pertoca: l'agent.

A l'hora d'analitzar si la CB es pro 0 PRO erobem dues raons per deseartar que
sigui 'pro. 1) A CONC li falta la caracterlstica que el llicenciaria i, per tant, les
condicions de recup'erabilitat dels trets de la-CB no s'acompleixen. No ens trobem,
corn en les impersonals amb -se en catala, on hi ha un element que absorbeix el
earacter definit de CONC, pero aquesta conserva tots els seus trets morfologics. En
basc,-CONC no reflecteix cap caracterlstica de l'argument sileneiat. 2) D'altra ban­
da, a la posici6 de subjete no pot apareixer de 'c~p de les maneres un SN lexic.

Podrlem eonsiderar, doncs, que es un PRO. Corn que el basc permet separar
caracterlstiques de CONC i de TEMPS, aparei~ una FLEX amb la caracterlstica
(+TEMPS) iamb tots els elements de CQNe menys el que llicencia la posiei6 de
subjecte. Tenim, dones, una posici6 no regida, que no rep cas i que no permet ser
ocupada per cap SN lexie, caraeterlstiq1J~~ tot'e& compatibles amb un PRO. Pero
tambe tenim una propietat que contradiy.~aquestacaracteritzaci6: la CB d'aquestes
construccions no ~s comporta respecte al~ feQomens de control i referencia corn un
PRO, sin6 cam un un pronominallliure qlJe pot controlar pero no admet control.

(25) (PROarbi/j Zubia egitea) PRO~n'pj erabaki zen
(PROarbi/j Pont-abs. fer-abs) PR-Oarbj decidir 3aabs-Pas-3aergj

, Es decidf fer un pont

(26) «(Jugoslavian federazioarekin ez bazegoen inor gustora) PROi aliantza
"~gin beharko litzatek~la Es.t~tl:l subiranokin) (proj) esan zuten atzo.
!u.goslavia-in fede~aci6~~~o no si-estava ningu a gust, PROarbi
alianc;a-abs fer haver-d~ 3~ab~~{:pp.dic-Ia (sufix completiva) estat so­
birans-ass.pl proj dir 3aab§~PF.l$~ ~aerg.pl ahir.
Abir digueren que si a IugQ~lavia ningu no estaya a gust amb la
federaci6 caldria fer unaali~p.~a amb els estats sobirans.

Podem comparar aquesta CB amb la que descriu Otero en les impersonals amb se
del 'castella. Tot i que aquest autor (:ar~ct~litza la CB corn un pro amb algunes
partiCl,llaritats, veiem que el PRO que hem d~scf:it per al basc encaixa perfectament
en la seva descripci6~ El basc te una rnorfologia que li permet esborrar de CONC
l'element que identifica l'argument en posici6 d(e §llbjecte, sense que· desapareguin
els altres e.lements QC FLEX. El catal~ i el castell~, ~mb una morfologia de FLEX
diferent" f<:iCOrren al ~lltic se per modifiear~la~ Es cpm si les tres llenglies, mitjanc;ant
mecanisme.s diferents, aconseguissin el m~tei~ re.~ultat: una CB indefinida en posici6
de subj~c;{~ ~,mb llt1~ FLEX finita.
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1.1.3. Restriccions

Les impersonals, doncs, presenten dues restricciQOs: una relacionada amb l'objec­
te i una altra amb el tipus de verb. Nomes apareixen amb verbs inergatius iamb
transitius amb un objecte directe (-huma).

Totes dues restriccions estan relacionades amb l'estructura argumental dels verbs
i els papers tematics dels arguments. , .
. D'una banda, la construcci6 impersonal amb quantificaci6 existencial esta reser­

vada als verbs transitius i inergatius. Aq\lests verbs presenten tres caracterlstiques:
seleccionen l'auxiliar UKAN, tenen subj~ctes nascuts a la posici6 de- subjecte i assig...
nen paper tematic d'agent 0 d'experimentador a l'argum~nt extern. Aixl que es
diffcil descobrir si nomes una de le~ propietats es la responsable de la restricci6, 0 ho
son totes. Tornarem sobre aquest tema ~n parlar dels Plurals Arbitraris.

En catala i en castella observem la 'm~teixa restricci6. EIs i.nacusatius no- apareixen
mai en oracions de se impersonal on la CB rebi'un valor de quantificador exis~encial.
Nomes poden tenir una Lectura Arbitr~ria (LA) quan formen part d'enunciats gene­
rics i la CB te, per t~nt, una interpret~c;i6quasi-universal. Hi ha diferencies entre les
tres llengu.es. En basc, els inacusatius en enunciats incompatibles amb la genericitat
no formen frases agramaticals, com succeeix en castella i en c~tala (27), pero reben
obligatoriament una interpretaci6 referencial.(28)

(27) *Se crecio mas en Am~~ica (De Migue11990: 249-261)

(28) Amerikan gehiago h~i zen. (*LA)
Proi America-in mes creixer 3aab$i -Pas
pro Creci6 mas en Am~rica (*LA)

'Tampoc no es possible aq:uesta estrategia al~ v~,;bs psicologics el subjecte' dels
quals es derivat. Aquesta restricci6, sob~e la qual tornarem nies tard, s'observa tamb6
en catala i en castel~a, on els verbs prpp.ominala nQ apareixen mai en frases de se­
impersonal.

La restricci6 de l'objecte, que ha de ser (-hum~), podria estar relacionacla amb la
jerarquitzaci6 dels papers tematics i la "pr~ferent;;ia;' dels' arguments (+humans) a
rebre el paper tematic'd'agent. Si, tal com hem eJ\plicat, considerem que a l'Estruc­
tura Profunda d'una 'oraci6 impersonal hi ha un PRO, 'que rep· el paper tematic
d'agent del predicat, podem considerar que l~existen<;:iad'un argument (+huma) a"la
posici6 d'obj'ecte dificultaria aquesta assignaci6.

En basc, aquesta restricci6, impideix.que es prgdueixin ambigiiitats del segiient
tipus:

(29) Bat batean hil ziren. '
De cop morir/matar 3aabs.pl-P3$'
Van morir de cop.

Si 1'objecte pogues ser mes hum'a, aquesta frase p~g~ja tenir tainbe la segiient
interpretaci6: "'Van"ser morts de cop". Gracies a la rest~icci6, aquesta ultima ha de
recorrer al Plural Arbitrari:
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(30) Bat batean hi! zituzten
De cop morir/matar 3aabs.pl-Pas-3aerg
Van matar-los de cop.

Les impersonals no presenten cap restricci6 relacionada amb el temps verbal ni
amb l'aspecre. ies construccions comentades en aquesr aparrat son compatibles amb
l'aspecte (-acabat) i (+acabat).

(31) Manifestapen asko egiten da (PROarb autobiaren eraketa
geldi erazteko)
Manifestaci6 moltes fer 3aabs-Pres (PROarb autovia -gen construcci6
parar obligar a).
Es fan moltes manifestacions per aturar la construcci6 de l'autovia

(32) PROarb sagarrak merke saldu dira
PROarb Pomes-abs.pl barates vendre Jaabs.pl- Pres­
Les pomes s'han venut barates.

El fet que la situaci6 del catala i el castella coincideixin amb la del basc, que no te
se, ni cap marca comparable, qiiestiona que sigui precisament aquesta marca la clau
de l'explicaci6. I fonamenta la idea que es l'element CONC, eI responsable de la
impersonalitzaci6. En basc, en comptes de l'absorci6 de l'element definit de CONC
que identifica el subjecte, es la supressi6 de la caracterfstica corresponent de CONC,
la que permet que la categoria buida que ocupa la posici6 de subjecte tingui una
interpretaci6 arbitraria i existe~cial.

1.1.4. Valor semantic

El PROarb de totes les frases presentades en aquest apartat sempre s'interpreta
corn un agent 0 un experimentador (33), i, per tant, (+huma).

(33) Epailaren erabakia lau edo bost egun barru ezagutuko cia.
Jutge-gen decisi6-abs quatre 0 cinc dies dins coneixer-fut 3aabs-Pres
Dins de quatre 0 cinc dies es coneixera la decisi6 de la jutge.

Rizzi (1986: 510-512) considera que aquest tret es una de Ies propietats intrfnse­
ques de la interpretaci6 arbitraria, que per a ell, es una representaci6 que te una
col.lecci6 de trets (+huma, +generic, +I-plural). Otero, en canvi, estableix un postu­
lat segons el qual el predicat assigna el tret (+huma) aI pro sota el domini de FLEX
(1985: 95-98). De Miguel (1990: 266-269) afirma que la caracterfstica (+huma) del
subjecte arbitrari es una conseqiiencia pragmatica del tipus d'enunciat on apareix.

Si comparem les diferents explicacions, ens trobem que la d'Otero i la de De
Miguel nomes expliquen la propietat que exhibeix l'element nul arbitrari en posici6
de subjecte. De fet, aquesta es la posici6 que estudien. La de Rizzi, en canvi, es
consistent amb el fet que l'element nul arbitrari sempre s'interpreta corn a (+huma),
independentment de la posici6 que ocupa (subjecte/objecte); del paper tematic que
rep (agent, experimentador, tema); de la configuraci6 sintactica (Impersonal, Plural
Arbitrari, singular arbitrari de 2a

0 3a persona) i del tipus de quantificaci6 que
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expressa (generica 0 existencial). No compartim l'assignaci6 que fa del tret (+gene­
ric) a l'element arbitrari, ja que en aquest capItol hem estudiat precisament el
subjecte arbitrari de frases impersonals que expressen quantificacio existenciaL

L'altre tret semantic del PROarb que ocupa la posici6 de subjecte es que pot
implicar 0 no qui parla.

(34) 1931-ko apirilaren 14-ean Errepubli~aproklamatu zen.
1931-gen abril-gen 14-loc Republica procalmar 3aabs-Pas
El14 d'abril de 1931 es proclama la Republica

(35) Sekula baino lagun gehiago espero dira Herri Urratsen
Mai que persona mes esperar 3aabs.pl-Pres Herri Urrats-in
S'esperen mes persones que mai al "Herri Urrats"

Per acabar podem dir que el PROarb, corn que funciona corn un pronom lliure, i
s'interpreta corn un quantificador existencial, pot ser correferent 0 no amb d'altres
PROarb.

1.2. Plurals arbitraris (Noiz etorriko dira telebista konpontzera?)

1.2.1. Descripcio.

L'altra estrategia per aconseguirfrases amb lectura arbitraria i quantificaci6 exist­
encial es el Plural Arbitrari. Hem vist que en base, quan l'objecte directe es (+hu­
ma), donada la restricci6 que presenten les"impersonals, hem de rec6rrer en aquesta
construccio.

L'estrategia es comparable al catala en tots els aspectes. EIs plurals arbitraris son
oracions construydes amb un verb amb la caracterIstica de CONC que llicencia la
posicio de subjecte en 3a persona de plural, amb la posicio de subjecte buida i sense
cap SN al context que pugui omplir la referencia de la categoria buida que ocupa la
posicio de subjecte. La resta de caracterfstiques de CONC es comporten corn sempre
i reflecteixen els altres elements de l'oracio: objecte directe i indirecte.

EIs plurals arbitraris, doncs, tenen sempre una interpretacio ambigua. Si apareix
cap SN capac; d'omplir la referencia de la CB, ens trobarem davant d'un pro, ja que
FLEX apareix amb totes les caracterfstiques de CONC i no hi ha cap element que
impedeixi que prengui la referencia corresponent.

(36) Nire ikastolako irakasleak gogorregiak dira. (pro) Gaur etxerako lanak
ez egiteagatik zigortu naute.
Meva escola-gen.loc. professoralor-abs.pl. dura-massa-abs.pl son
(pro) deures-abs.pl no fer-mot castigar laabs- Pres3aerg.pl
Les professores de la meva escola son massa dures. (pro) Avui m'han
castigat per no fer els deures. "

(37) (ex) Etxerako lanak ez egiteagatik zigortu naute.
(ex) Deures-abs no fer-mot castigar 1aabs.sing-Pres-3aerg.pl
M'han castigat per no fer eIs deures. '
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-Per aeonseguir una LA es impreseindible que la posiei6 de subjeete quedi buida,
l'aparici6 d'un pronom manifest for~a una interpretaci6 refereneia~.

En aquesta eonstrueci6 s'aeompleix, dones, la propietat observada'.per ]aeggli
(1986). En base es possible l'alternan~a de ptonom manifest/buit, es una llengua
pro-drop, per tant els pronoms manifestos no permeten interpretaei6 arbitraria.s

Veureni seguidament que aquesta caracterlstica tambe s'explica correctament
amb l'analisi de Hyams (1986: 26-62) sobre la CB qu;e ocupa la posiei6 de'subjeete.

Corn en eatala i en eastella, s6n possible~ aquests .plurals eneara que sigui evident
que el subjeete es una unica persona (38):

(38) (ex) Area jo dute. Irekitzera i~an naiz eta zure ahizpa aurkitu dut.
(ex) Porta-abs truear 3aabs,:,pres~3aerg.pl.Obrir-al 1aabs-Pres i ta
germana-abs trobar 3aabs-"Pres-1aerg
(ex) Han trueat a la porta. He ariat, a obrir i m'he trobat ta germana.

1.2.2. Rejtriccions:

Les analisis de Belletti i Rizzi (1986) i ]aeggli (1986) estableixen que un subjeete
nul de 3a persona p~ural nomes pot rebre interpretaei6 arbitraria si es un subjeete
profunda Segons aquestes autores la interpretaei6 arbitraria es llieeneia a traves de
mareatge tematie. En el eas del Plural Arbitrari el paper tematie extern del SV seria
assignat en primer Hoe a FLEX i ~e~pres trasmes per FLEX al SN sota e-eomanda­
menta Un element nul en posiei6 de subjeete nomes podra tenir interpretaei6 arbi-
traria quan FLEX el marqui tematieament. ' ,

Aixl expliquen per que els Plu'rais Arbitraris no apareixen amb inaeusatius, verbs
psieologies amb subjeetes derivats i passives. En base tambe s'observen aquestes
restrieeions "

(39)-, Agertzen dira (*LA) (40) Kezkatzen dira (*LA)
, . Apareixer 3aabs.pl.-Pres Preocupar 3aabs.pl-Pres

'"Apareixen (*LA) Es preoeupen (*LA)

Podem trobar, pero; tant en base eom en eatala i en eastella eonstrueeions amb
verbs inaeusatius que sop. perfeetam~nt usuals i que, a mes, no es poden fer de eap
altra manera.

(41) Noiz etorriko dira (telebista PROarb konpontzera?)
Quan venir-futur 3aabs~pl-Pres (televisi6 PROarb reparar- al)
.Quan vindran a repar~ la televisi6 ?

(42) Zure bila joan dira mendira.
Teva cerea anar 3aabs.pl-Pres muntanya-adl
T'han anat a busear a la muntanya

Observem que als exemples esmentats els inacusatius: anar i venir apareixen
preeisament en frases on es podria eonsiderar que la posiei6 de subjeete rep paper

(5) De tota,mane.ta, encara no tinc evidencia clara per,sa~er si aquestaes una condici6 general, 0 nomes apareix
amb el plural arbitrari.
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tem~tic d'agent (Gracia y S01er 1986: 341-347) corn ho demostra la possibilitat que
tenen d'exercir control sobre el PRO de frases no temporalitzades (41). Malgrat aixo,
son verbs inacusatius.

Gem.ma Rigau considera que aquestes frases s6n contraexemples nomes aparents.
Si aprofundim una mica veurem que en aquests casos i similars, no estem davant una
frase amb un verb inacusatiu, sino mes aviat davant d'una perffrasi verbal: konpontze­
ra etorri (venir a reparar) '0 bila joan (anar a buscar). Aquesta explicaci6, a mes, es
consistent amb el fet que aquests 'contraexemples nomes apareixen en frases on els
verbs inacusatius (anarJ venir) van acompanyats de verbs transitius (konpondu).

1.2.3. Caracteritzaci6 de la CB en posici6'de subjecte

Tot sembla indicar que la possibilitat d'interpretaci6 arbitr~riaamb quantificaci6
existencial que presenten els Plurals Arbitraris va lligada al fet de ser una 3a persona
de plural. Recordem que FLEX no presenta cap defectivitat; que a la frase no hi ha
cap element especial capa~ d'explicar aquesta arbitrarietat i que el fenomen nomes
s'observa amb aquesta persona gramatical.

D'altra banda, les restriccions que hem comentat i el paral.lelisme que presenten
amb les impersonals fan desitjable alguna exp1icaci6 que lligui el fenomen a l'ele­
ment CONC de FLEX ial paper te.matic d'agent.

L'analisi de Hyams (1986) per als Plurals Arbitraris d6na compte d'aquestes
observacions. Com que el basc es una llengua pro-drop, CONC es pronominal i
exhibeix les propietats de PRO: (CONC/PRO). Quan CONC/PRO esta especificada
corn a 3a persona del plural pot, opcionalment, absorbir el paper tematic assignat a la
posici6 de subjecte., Si CONC/PRO suporta el paper tematic del subjecte (43), es
interpretat com a arbitrari i l'element que apareix en la posici6 'de subjecte es un
expletiu (ex)

(43) «ex) (AG/PRO) bussano alIa porta)
+6

'(44) «pro) (AG/PRO) bussano alIa porta)
+ 6

Quan el paper tematic es assignat a la posici6 de subjecte hi apareix un pronom
manifest, un pro. 0 un SN lexic. (44) .

Aquesta analisi explica per que el subjecte nul d'una oraci6 amb la flexi6 intacta
pot tenir una interpretaci6 arbitraria i per que un pronom manifest es incompatible
amb aquesta interpretaci6.

L'analisi de Hyams permet lligar la possibilitat d'interpretaci6 arbitraria a una
caracterfstica especffica de la concordan~ade la 3a persona de plural. .

Te roes poder explicatiu que la de Sufier (1983). Aquesta estableix un paral.lelis­
me entre el PRO i el pro i considera que el pro pot tenir una: referencia arbitraria, de
la mateixa manera que el PRO. En castella, les oracions impers.onals amb se i els
Plurals Arbitraris serien exemples d'aquest tipus de CB. ,Aquestasoluci6, mes formal
que explicativa, no aclareix la majoria de les questions observades: per que en alguns
casos un pro coindexat amb CONC es interpretat com a arbitrari i en altres corn a
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referencial. D'altra banda, el paral.lelisme que estableix amb la categoria buida de les
impersonals amb se no es gaire desitjable ja que en aquest cas sf que existeix un
element Hresponsableu de la interpretaci6 arbitraria del subjecte nul.

L'analisi de Hyams, a mes, aconsegueix explicar altres fenomens. Per exemple, la
impossibilitat que un subjecte arbitrari serveixi d'antecedent d'una anafora:

(45) Elkar maite dute. (*LA)
L'un/a a l'altra/e estimar 3aabs-Pres-3aerg.pl
S'estimen

(46) Elkarri esan diote (*LA)
L'un/a a l'altra/e dir 3aabs-3adat-Pre~-3aerg.pl

S'ho han dit l'una a l'altra .

(47) Bere burua hil dute (*LA)
Llurs cap matar 3aabs-Pres-3aerg.pl
S'han sUlcidat

Totes aquestes frases s'han d'interpretar for~osament amb un pro a la posici6 de
subjecte. Corn que aquesta posici6 es argumental, en aquest cas serveix d'antecedent
a l'anafora. Quan tenen una interpretaci6 arbitraria haurien d'estar lligades per
CONC/PRO, pero aquesta no es una posici6 argumental i no serveix d'antecedent a
l'anafora.

Finalment notem que la CB dels Plurals Arbitraris pot controlar un PRO d'una
oraci6 final.

(48) (Ex) Manifestaperia Corcuera Legearen kontra protes~atzeko egin zuten.
Manifestaci6-abs fer 3aabs-Pas-3aerg.pl Llei Corcuera-gen contra

protestar-per
Van fer una manifestaci6 per protestar contra la Llei Corcuera.

1.2.4. Valor semantic:

El subjecte nul del Plural Arbitrari, a diferencia del de les impersonals, exclou
tant qui parla corn qui escolta del paper d'agent de l'acci6 expressada pel verb. AiXQ
permet 1'0posici6 observada a (49).

(49) Gerran hi! egiten duzu edo (ex) hil egiten zaituzte.
Guerra-in matar 3aabs-Pres-2aerg 0 matar 2aabs-Pres-3aerg.pl
En la guerra 0 mates 0 (ex) et maten.

Igual que el PROarb de les oracions impersonals, la CB dels Plurals Arbitraris es
sempre interpretada amb el tret (+huma), cosa que ajuda a incl.inar-se per la proposta
de Rizzi, que considera que aquest es un tret intrfnsec de l'element arbitrari.

1.3. La quantificaci6 existencial

Hem vist que la interpretaci6 arbitraria amb quantificaci6 existencial s'expressa
en basc amb dues estrategies que apareixen en distribuci6 complementaria segons el
tret (+/-huma) que presenti 1'0bjecte directe. Les frases amb un objecte (+huma)
recorreran al Plural Arbitrari.
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(50) Retuerto herrian 361agun atxilotu dituzte
Retuerto poble-in 36 persona arrestar 3aabs.pl-Pas --3cierg.pl .
Han arrestat 36 persones al poble de Retuerto -

Si l'objecte es (-huma) 0 no existeix (v~rbs inergatius), totes d~e.s c~)llstrucci~ns
s6n possibles i la caracterfstica que pot marcar la preferencia per una construcci6 0

una altra sera l'exclusi6 0 no del parlant i de 1'interlocutor de l'acci6 expressada pel
verb.

(51) a. Irunberriko sumarioa Agoitzen gera dadin eskatu ~uten atzo
Irunberri-gen-Ioc sumari-abs Agoitz-in quedar 3aabs-Pres-Subj
demanar 3aabs-Pas-3aerg.pl ahir
Ahir demanaren que el sumari d'Irunberri es quedi a Agoitz.

(51) b. lrunberriko sumarioa Agoitzen gera dadin eskatu zen atzo
Irunberri-gen-Ioc sumari-abs Agoitz-in quedar 3aabs-Pres-Subj
demanar 3aabs-Pas ahir
Ahir es demana que el sumari d'Irunberri es quedi a- Agoitz.

Finalment hi haura tambe questions d'estil 0 preferencia personals. . _
Val la pena destacar que les dues estrategies estan lligades a una caracterfstica

especial de l'element CONe de FLEX.
En el cas de les impersonals, a rabseneia de la earaeterfstiea que lliceneia i

identifiea la posicio de subjeete. Ens trobem davant una FLEX (+TEMPS), (-CONC)
(no es el mateix cas que les oracions no-temporalitzades perque FLEX conserva
TEMPS i les caracterfstiques que reflecteixen -els objectes del verb).

En el eas dels Plurals Arbitraris, a l'absorci6, per part de CONC, del paper
tematic que s'assigna a la posici6 de subjecte.

Tambe comparteixen el fet d'interpretar sempre el subjecte nul eom (+huma).
En relaci6 a l'agentivitat presenten restriccions paral.leles: nomes s6n possibles

amb verbs transitius i inergatius: verbs que assignen paper tematic extern, es a dir,
que tenen subjectes profunds marcats tematicament. I que seleccionen l'auxiliar
UKAN. Tinguem en compte que aquestes tres caracterfstiques no apareixen aillades.
Com demostra Levin (1983), en base, els verbs que seleceionen auxiliar IZAN son
inaeusatius: verbs que no assignen paper tematie extern, i no tenen, doncs, subjectes
profunds marcats tematicament. EIs que tenen paper tematic extern, inergatius i
transitius, seleccionen UKAN.

Corn que aquestes caracterfstiques van sempre lligades es :diffcil veure quina es la
responsabIe de Ies restriecions. Si es deu~n a l'eleeei6 d'auxiliar (CONC) 0 a I'estrue­
tura argumental.

Hi ha un cas marginal que ens permet analitzar per separat aquestes dues caracte­
rfstiques. Tot i que la prova es feble, podem c0!Dparar el verb hitz egin.i el verb
mintzatu, l'unic verb inergatiu que selec~iona I~. Tots dos tenen la mateixa xarxa
tematiea pero difereixen en l'eleccio d'auxiliar. "El verb mintzatu (parlar), no admet la
construccci6 impersonal. (52) es obligatoriamerit ~ interpretada coin a refereneial. En
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contrast, el verb hitz egin (parlar), que selecciona UKAN hem vist que SI que admet
aquesta estrategia ,d'impersonalitzaci6 (53). Aquest cas evidencia que la possibilitat
d'un verb per entrar en construccions impersonals esta lligada a l'elecci6 d'auxilar: es
condici6 sine qua non que seleccioni UKAN. L'absencia de frases impersonals amb els
iriacusaiius que seleccionen auxiliar UKAN: irakin (bullir) , iraun (durar) suggereix
que, si be l'elecci6 d'aquest auXiliar es necessaria, no es suficient perque un verb
aparegui en construccions impersonals, cal un verb que assigni paper tematic a
l'argument extern.

(52) Atzoko bileran zutaz mintzatu zen. (*LA)
Ahir-gen reuni6-in tu-inst parlat 3aabs-Pas
Ahir a la reuni6 parla de tu ·(*LA)

(53) Atzoko bileran zutaz hitz egin zen.
Ahir-gen reuni6-in tu-inst paclar 3aabs-Pas
Ahir a la reuni6 es parla de tu

En, re~a:ci6 ,als Plurals Arbitraris, la condici6 necessaria fa referencia a la xarxa
tematica. Nomes apareixen en construccions de Plural Arbitrari els verbs que
marquen tematicament el seu subjecte, es a dir, els que tenen paper tematic
extern. El verb mintzatu permet LA en aquesta configuraci6, encara que seleccio­
na IZAN.

(54) Atzoko bileran zutaz mintzatu ziren. (LA)
Ahir-gen reuni6-in tu-inst parlar 3aabs.pl-Pas
Ahir a la reuni6 parlaren de tu (LA)

(55) Atzoko bileran zutaz hitz egin zuten.
Ahir-gen reuni6-in tu-inst parlar 3aabs-Pas
Ahir a la' reuni6 patlaren de tu

Per finalitzar, comentarem que hi ha exemples d'aquestes dues construccions
amb verbs que assignen paper extern d'experiment~dor. No resulten tan frequents
pero s6n perfectament possibles.

(56) Herri berri hartan bere zintzotasuna preziatu zuten.
Poble nou aquell-in seva honestitat apreciar 3aabs-Pres-3aerg.pl
En aquell poble nou apreciaren la seva honestitat.

(57) Herri berri hartan bere zintzotasuna preziatu zen.
Poble nou aquell-in seva honestitat apreciar 3aabs-Pres­
En aquell poble nou s'aprecia la seva honestitat.

2. Quantificaci6 universal. ~nunciatsgenerics

Hem vist que la quantificaci6 existencial s'expressa mitjan~ant dues construc­
cions i podem dir que la possibilitat que tenen de rebre una LA esta lligada a
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l'element c~ncordan~a. Be a l'absen~ia dels trets corresponents. de l'auxiliar, be ,a UQ.

tipus especicffic de persona gramatical. .

(58) Atzoko bileran zutaz hitz egin zen
Ahir-genl reuni6-in tu-inst parlar 3aabs-Pas
A la reuni6 d'ahir es parIa. de tu.

(59) Noiz deituko dute berriak emateko ?
Quan trucar 3aabs-Pres-3aerg.pl notfcia-abs.pl donar-per
Quan telefona.ran per donar les notfcies ?

La quantificaci6 universal 0, mes ben dit, quasi- universal, apareix, en canvi,
fntimament lligada amb els enunciats generics. Es un fenomen que no afecta nomes
els elements nuls en posici6 de subjecte, sin6' tambe els articles (60) i els elements
nuls en posici6 d'objecte (61).

(60) a. Los rinocerontes comen hierba.

b. Los rinocerontes estan comiendo hierba (Hernanz 1980).

(61) Questo conduce (la gente) alIa seguente conclusione (Rizzi 1986).

No es un fenomen ai"llat, sin6 relacionat amb totes les persones gramaticals.
Fernandez Ramfrez l'analitza per al castella sota el nom de "personas generales": "Las
personas verbales y pronominales, sin auxilio de otros medios, sefialan a veces por sf
al hombre6 en general 0 al hombre en una situaci6n dada. Hablamos entonces de
"personas generales" (Fernandez Ramlrez 1986: 42).

Tots els estudis relacionen la genericitat amb el temps iamb l'aspecte, encara que
varien en l'accent que posen en cadascun d'aquests elements.

Comentarem breument aquestes qUestions abans de repassar les construccions
basques que permeten lectura arbitraria amb interpretaci6 quasi-universal de la
categoria buida en posici6 de subjecte. . ..

Hernanz considera que "la genericitat d'un enunciat afe~ta les condicions d'iden­
tificaci6 de referents" (Hernanz 1980: 44) i depen de l'aparici6 a la frase de certs
elements, la funci6 dels quals es'pot resuinir dient que "lliguen la temporalitat d'una
oraci6, de forma que queda inimobilitzada, es a dir, incapacitada per referir-se a una
part concreta en el temps: present, passat i futur" (Hernanz ibid.). Identifica una
serie d'elements que ·re~itzen aquesta funci6: l'aspecte verbal; els verbs modals; els
connectors si... llavors; si...gairebe mai; si...a vegades.; i tot un seguit d'adverbis, Sintag­
mes Adverbials i altres paraules que "fixen un m6n on no hi ha temporalitat", els
anomena "activadors de la genericitat".

Elena de Miguel (1990), tot i que assumeix les conclusions d'Hernanz sobre els
activadors de la genericitat, engloba tots aquests elements dins una categoria abs­
tracta: l'aspecte: ASP, que estaria dins de FLEX.

En aquest apartat estudiarem frases on la concordan~ade FLEX no presenta cap
de:fectivitat i s6n els elements que activ~n la interpretaci6 generica els que impedei-

(6) Aquf hombre esta utili(z~t amb el significat de persona.
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xen que-CONC, amb els trets necessaris per identificar qualsevol categoria buida i
omplir-la de referencia, la identifiqui~Son elements que actuen com a operadors que
lliguen totes les variables que troben a l'abast i modifiquen la seva referencia, tot
convertint-Ies en quantificadors quasi-universals. Quan desapareixen aquests ele­
ments activadors de genericitat les oracions son gramaticals, pero tenen una inter­
pretaci6 referencial, no arbitraria.

Vegem 3.ra aquest tipus de construccions en basc. Tenim, per una banda, les dues
que ja hem comentat a l'apartat 1. Si apareixen eh contextos generics, els seus
subjectes passen a tenir una interpretacio quasi-universal:

. (62) (ex) Indian ez dituzte behiak hiltzen.
(ex) India-in no 3aabs.pl-Pres-3aerg.pl vaca-abs.pl matar
A la India no maten les vaques.

(63) PROarb Taberna honetan oso ondo jaten da.
PROarb bar-aquest-en molt be menja eSt ­
En aquest bar es menja molt be.

Tenim dos singulars arbitraris de 3a i 2a persona respectivament:

(64) PrOarb Oso ondo egoten da hemen.
PrOarb Molt be estar 3aabs-Pres aquf
Aquf s'esta molt be

(65) PrOarb Lo gutxi egiten baduzu, prOarb arin zahartzen zara
PrOarb Son poc fer si 3aabs-pres-2aerg prOarb rapid envellir 2aabs-pres
Si dorms poc envelleixes rapid.

Finalrfi~nt observem una restriccio paral.lela a l'existent en catala i en castella on
els verbs pronominals no apareixen mai en construccions de se impersonal. I no
presenten, en canvi, cap problema per tenir interpretacio arbitraria en frases no-tem­
poralitzades.

(66) «PROarb Polizia etortzen) ikustean) beldurtu egiten da)
«PROarb policia-abs venir) veure-in) espantar 3aabs-pres
S'espanta en veure venir la policia (*LA)

(67) «Polizia etortzen)PROarb ikustean) PROarb beldurtzea)) erreza da)
«Policia venir) PROarb veure-in) PROarb espantar-abs) f3.cil 3aabs-pres)
es tacil espantar-se veient venir la policia.

Les comentarem amb detaIl:

2.1. Impersonals i plurals arbitraris

Eis subjectes arbitraris de les impersona:ls i els Plurals Arbitraris, quan apareixen
en contextos generics, tenen una interpretacio universal 0 quasi-universal. Per acti­
var aquesta interpretacio son sensibles al mateix tipus de factors que qualsevol altra
construccio, si be en diferent grau.
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Les impersonals mostren gran facilitat per convertir-se en quantificacions univer­
sals i normalment l'aparicio- d'un verb modal 0 d'un aspecte imperfectiu desencadena
aquesta interpretacio:

(68) Horrelakorik ezin da esan.
D'aquest tipus (cases) no poder 3aabs;..Presdir
Aixo no es diu 0 Aquestes coses no es poden dir.

(69) Euskaraz hitz egiten da.
Euskara-inst parlar 3aabs-pres
Es parla basc

EIs Plurals Arbitraris mostren mes resistencia per interpretar-se corn a quasi-uni­
versals i normalment no n'hi ha prou amb un aspecte (-perfectiu), necessiten la
presencia de mes elements activadors de la genericitat.

(70) Indian behiak ez dituzte hiltzen.
India-Ia-a no 3aabs.pl-Pres-3aerg.pl vaca-abs.pl matar
A la India no maten les vaques.

Normalment, adverbis 0 sintagmes adverbials de lloc, acompanyats de verbs amb
aspecte (+/-perfectiu) poden desencadenar aquesta interpretacio. Tot fa suposar que
actuen corn a operadors que modifiquen el contingut de les categories buides.

Aquesta diferencia entre Ies impersonals i els Plurals Arbitraris en relacio- a la
facilitat d'expressar quantificacions universals es conseqiiencia de la diferencia -del
contingut semantic de cadascuna de les dues categories buides. Mentre el contingut
de la CB de l~s impersonals es facilment compatible amb un quantificador corn
totham} la gent; la CB dels Plurals Arbitraris, que exclou tant qui parla corn la
interlocutora/or, presenta certa contradicci6 0 "resistencia" a entrar en enunciats
generics universals, pero pot expressar quantificacions quasi-universals.

A l'hora d'estudiar la distribuci6 d'aquests dos tipus de construccio, tornem a
trobar-nos la restriccio que estableix que l'objecte directe de les impersonals no pot
ser (+huma). Per tant, segons aquesta normativa tindrem la distribuci6 seglient:

(71) *Ikastola honetan umeak gogor zigortzen dira

Hemendik oso txarto ikusten zaitugu
Aquf-des de molt malament veure 2aabs-pres-l~l.erg
Des d'aquf et veiem molt malament

*Hemendik oso txatto ikusten zara
Aqul-des de molt malament veure 2aabs-pres.
Des dtaquf sett veu molt malament.

?Hemendik oso txarto ikusten zaizu
Aquf-des de molt malament veure 3aabs-pres-2adat.
Des d'aqui se't veu molt malament.

(iii)

(ii)

(7) Ortiz de Urbina estudia (1988) un canvi que s'observa en les construccions on apareix un objecte de primera
ode segona persona. Hi ha una construcci6 (iii) que s'esta obrint camf i que encara resulta d'acceptaci6 diferent per a
la gent que parla basc i que, potsec, es un calc del castella. Presenta les mateixes caracterfstiques; supressi6 de
l'argument agent i de la caracterIstica de CONe que elllicencia. Perl> a l'auxiliar apareix una nova caracterfstica de
CONC, aquest cop el datiu. Aixf, l'auxiliar, que en la forma personal (i) tenia dos components: ergatiu, que llicencia
el subjecte, i absolutiu, que llicencia l'objecte, apareix ara en (iii) amb un element absolutiu, que ja hem vist que es
la marca mfnima obligatoria de qualsevol verb basc, i un de datiu, que concorda en nombre i persona amb l'objecte
directe (zu: tu)

(i)
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Escola aquesta-in infant-abs.pl dur castigar 3aabs-Pres
En aquesta escola es castiga dur els infants

(72) Ikastola honetan umeak gogor zigortzen dituzte.
Escola aquesta-in infant-abs.pl dur castigar 3aabs.pl-pres-3a.erg.pl
En aquesta escola castiguen dur els infants -

Si ja en relaci6 amb la quantificaci6 existencial comentavem que la restricci6 no es
sempre respectada, en la quantificaci6 universal, aquesta tendencia augmenta7. Ca! tenir
en compte, a mes, el diferent valor setn.antic de les dues categories buides~ El subjecte
nul del Plural Arbitrari exclou qui parla i la interlocutoraJor corn a possibles ~gents de
facci6 expressada pel verb. Per aixo, possiblement, es prefereix sempre que fohjecte del
verb es .una la. 0 una 2a persona, ja que es la forma mes clam d'establir oposiciQ arp.b
aquestes persones gramaticals. Ja hem comentat abans que en castella, on QO e~s1:eixcap
restricci6 amb les impersonals amb se, s'utilitza preferentment el pl~l arbitrari q1lan
apareix alguna persona gramatical pronominalitzada.

(73) Ezin da sartu baina zarata egin gabe sartzen bazara ez dizu~~ eZ~f
esaten. (LA)

- No-poder 3aabs-Pres entrar, pero soroll fer sense entrar si- 2a~bs~pres,

no 2aabs-Pres-3aerg-pl res dir
-. No s'hi pot entrar, pero si entres sense fer soroll, no et diuen res

Ara be, quan l'objecte es una tercera persona, sembla que el valor semantic d~ la
categoria bu:ida juga un paper tan important 0 mes que 'el caracter (+/-huma) q.e
l'objecte directe.

(74) Hatoz, hemendik oso ondo ikusten dira txirrindulariak
Vine, aquf-hab molt be veure 3aabs.pl-pres ciclista-abs.pl
Vine, des d'aquf es veuen molt be les ciclistes.

La frase (74) no es intercanviable per (75), perque aquesta exclouria parlant i
interlocutora/or de l'acci6 de veure, i aquesta no es la intenci6.

(75) Hatoz, hemendik oso on~o ikusten dituzte txirrindulariak
Vine, aquf-hab molt 'be veure 3aabs.pl-Pres-3aerg.pl ciclista- abs.pl
Vine, des d'aquf veuen be les ciclistes

Quan l'objecte es (-huma), qualsevol de les dues construccions es possible. En
aquest cas l'unic criteri per triar-ne una 0 l'altra es la interpretaci6 semantica del

Notem que en aquest cas no podrfem recorrer al Plural Arbitrari perque la frase resultant exclouria el parlant, i
no es aquesta la intenci6:

(iv) Hemendik oso exarto ikusten zaituzte
Aqui-des de malt malament veure 23abs-pres-3)Jl.erg
Des d·aquf et veuen molt malament

No es e1 verb, pero, el que no admet Plural Arbitrari, sin6la frase concreta. A (v) podem veure un exemple amb
el verb 44veureU

(v) Kontuz! ikusiko gaituzte eta.
Compte-inser veure-fut 13abs.pl-Pres-33erg.pl que
Vigila! que ens veuran...
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subjecte nuL Les impersonals poden incloure 0 no qui parla i qui escolta. En aquest
sentit, poden ser correferents amb la resta de singulars arbitraris:

(76) Ezin da sartu, baina zarata egin gabe sartzen baiara ez da ezer 'gerta­
tzen. (LA)

No-poder 3aabs-Pres entrar, perD soroll fer se~se entrar si-2aabs-Pres,
no 3aabs-Pres res passar .' .

No s'hi pot entrar, perD si entres sense fer soroll, no passa res

Finalment cal comentar que les Impersonals perden les restriccions relatives al
tipus de verb. EIs contextos generics permeten la interpretaci6 arbitraria de verbs
inacusatius:

(77) Hemen oso ondo egoten da
Aqu! molt be estar 3aabs-pres
.Aquf s'esta molt be

A l'apartat segiient comentarem detalIadament (77), que:es un Singular Arbitrari
de 3a Persona.

EIs Plurals Arbitraris, en canvi, sembla que conserven ·Ies restriccions observades
al capftol 1 i no apareixen amb verbs que no assignin paper tematicextern, 0 ,dit
d'una altra manera, nomes apareixen amb verbs que tenen subjecte ·profund. ~

EIs inacusatius i els verbs psicolDgics que tenen un sol argument quan apareixen
en 3a persona del plural s'interpreten corn a referencials obligatoriament".

(78) Etiopia-n gosez hiltzen dira (*LA)
Etiopia-in fam-inst morir 3aabs.pl-pres
A Etiopia es moren de gana (LA)

(79) Herri honetan errez gaizbidekatzen dira (*LA)
Poble aquest-in tacil escandalitzar 3aabs.pl-pres .
En aquest poble de seguida s'escandalitzen (LA)

(80) Hemen goiz jeikitzen dira (*LA)
Aquf d'hora llevar-se 3aabs.pl-pres
Aquf es lleven d'hora. (LA)

Noteu que en catala, en canvi, aquests tipus de verbs sf que admeten una
interpretaci6 arbitraria del subjecte nuL En catala i en castella, els contextos generics
fan desapareixer les restriccions que presenten els Plurals Arbitraris i les Impersonals
respecte al tipus de verb. En basc, tot i que algunes/ns parlants accepten (80) amb
aquesta interpretacio, en general s'utilitza (81),.(82) i (83).

(81) Etiopia-n jendea gosez' hiltzen da
Etiopia-in gent-abs fani-inst morir 3aabs-pres
A Etiopia la gent es mor de fam

(82) Herri honetan jepdea erraz gaizbidekatzen da
Poble aquest-in ia gent tacil escandalitzar 3aabs-pres
En aquest poble la gent de seguida s'es~andalitza

(83) Hemen jendea goiz jeikitzen da
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Aquf la gent d'hora llevar-se 3aabs.pl-pres
Aquf la gent ~s lleva d'hora.

Per concloure direm ql.:le en aquests dos casos, les Construccions Impersonals i els
Plurals Arbitraris, estem clavant d'una alteraci6 de CONC que permet interpretar la
categoria buida corn algu. L'aparici6. d'un context generic canvia la quantificaci6
d'aquesta categoria buida de forma paral.lela al que succeeix amb les persones gra­
maticals que.comentarem al proper apartat iamb l'article:

(84) Una mona no es reprodueix en captivitat.

(85) Una mona no es reprodul en captivitat

El fet d'haver analitzat separadament les dues quantificacions, existencial i uni­
versal, ens permet copsar elements que si' no queden amagats. Si no separem les
quantificacions, no podem establir, per exemple, ies restriccions que presenten les
impersonals. Corn hem vist a l'apartat 1, no permeten la interpretaci6 arbitraria de
verbs inacusatius. En contextos generics desapareix aquesta restricci6 i els subjectes
nuls d'aquests verbs poden rebre interpretaci6 arbitraria, perque aquests contextos
modifiq,uen., el contingut referencial de les categories buides, que passen a interpre­
tar-se .com quantificadors universals. Aques! fet, pero, es una propietat dels contex­
tos generics,: 'no de .les construccions Impersonals. Notem que en catala i en castella
aquest comentari es pot fer extensiu als Plurals Arbitraris, que tambe permeten
interpretaci6 arbitraria amb quantificaci6 quasi-universal de la categoria buida en
posici6 de subjecte de verbs que no assignen paper tematic extern. (Vegeu les
traduccions dels exemples (78), (79) i (80».

2.2. Singulars arbitraris

2.2.1. Tercera persona singular (Nondik ateratzen da?)

A l'apartat 1 he~ vist un mecanisme per aconseguir impersonals amb els verbs
transitius i inergatius. Hem comentat tambe que els verbs inacusatius no admetien
lectura arbitraria amb quantificaci6 existencial. Veurem ara que en contextos gene­
rics aquesta restricci6 desapareix.

(86) Oso ondo egoten da hemen.
Malt be estar 3aabs-Pres aquf
Aquf s'esta malt be'

(87) Nola joaten cia hemendik hondartzara ?
Corn anar 3aabs-Pres aquf-hab platja-adl ?
Corn es va d'aquf a la platja?

(86) i (87), cam les impersonals de l'apartat 1, admeten una interpretaci6 arbitra­
ria. Pero, a diferencia d'aquelles: a) S6n ambigiies, es a dir, sempre poden tenir una
lectura referencial, cosa que no era possible de cap manera· amb les oracions imperso­
nals i b) Presenten defec-tivitat: names es poden interpretar amb un subjecte arbitrari
quan apareixen en contextos compatibles amb la genericitat.
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(88) Oso ondo egon zen (*LA)
Molt be estar 3aabs-Pas
Va estar molt be.

169

Ens trobem, doncs, davant d'un singular arbitrari, comparable al singular arbi­
trari de 2a persona: es una construcci6 que te sempre dues interpretacions: referencial
i arbitraria. No hi ha cap element especial a la frase que permeti diferenciar ambd6s
casos. Nomes sera impersonal si al context no apareix cap element capa~ de donar
referencia a la CB. (Pensem que el verb apareix en forma personal i no hi ha cap
element que absorbeixi el seu caracter- definit, per tant,es un pro que s'omplira amb
la referencia de l'antecedent si n'hi ha.). Nomes el context generic desencadena la LA
i la quantificaci6 es quasi-universal, mai existencial.

La possibilitat que tinguin interpretaci6 generica depen de la presencia de factors
activadors de la genericitat: aspecte i temps verbal; contextos condicionals; adverbis
de temps i de lloc, etc. Sovint la presencia d'aspecte (-perfectiu) tota sola no desenca­
dena una LA.

(89) Sartzen da (*LA)
Entrar 3aabs-Pres
Entra (*LA)

(90) Hemendik sartzen ·da (LA)
Aquf-hab entrar 3aabs-Pres
S'entra per aquf

L'aparici6 d'un pronom explfcit al lloc del subjecte impedeix la interpretaci6
arbitraria de la frase, que passa a tenir una lectura.referencial obligatoriament.

(91) Bera oso ondo egoten da hemen. (*LA)
Ella/ell molt be estar 3aabs-Pres aquf
Ella/ell esta molt be aquf.

Semanticament representen sempre una quantificaci6 universal 0 quasi-universal,
corresponent a tothomJ la gent, que pot incIoure 0 no qui parla. En aquest sentit, la
interpretacio es equivalent a la de la categoria buida dels verbs impersonals transitius
i inergatius.

Potser cal afegir que les i eIs basco-parlants perceben aquests Singulars Arbitraris
corn a construccions relacionades amb les Impersonals. El subjecte nul es sintactica­
ment actiu i pot controlar un PRO d'una oraci6 incrustada:

(92) Hona ez da etortzen (PRO denbora galtzera)
Aqul no 3aabs-Pres venir (PRO temps perdre-adl)
Aqul no es ve a perdre el temsps

Semanticament hem vist que son equivalents. EIs parlants i les gramatiques no
acostumen a explicitar que aquests nomes permeten una interpretaci6 arbitraria 0

impersonal si apareixen en contextos generics. Nosaltres les hem estudiat separades
per remarcar precisament aquest fet.

2.2.2. Segona persona singular (Kasu hauetan ezin duzu ezer egin)

En relacio a la utilitzacio de la segona persona del singular amb lectura arbitraria,



170 ANA RODET IRAOLA

l'objectiu que ens hav!@m marcat en primer llQC era comprovar si era propia del base
i no es tractava simplement d'un calc de la con~trucci6 castellana. A l'hora d'analit­
zar aquest singular "arbitrari se'ns plantejava el problema de la for~a de la influencia
que el castella ha exercit i exerceix sobre aqlJ~~ta llengua. Si be es veritat que aquest
es un fenomen que af~cta qualsevol manifestaci6 lingiifstica, quan es tracta del
registre col.loquial, la influencia es mes forta. i, a mes, es diffcil contrastar les dades
amb la llengua escrita i molt roes amb la normativa, que sovint no reeull aquestes
construccions ni en castella.

El resultat de l~ COfilulta sobre aquest~ '~Qnst.rucci6 ha resultat unanime. Les i els
basco-parlants uti1it~en aquesta construcci6 itmb interpretaci6 arbitfaria i la conside­
ren original del ba$(;!

Passem ara a deflnir les seves caracterfstiqu~~:

Aquestes const.rucciotls queden definid~~ basicament per la utilitzaci6 no refer­
encial de la segona persona del singular. Fr:~@~ corn (93) perJIletr:ien, a mes d'una
leetura referen:eial, \lna: interpretaci6 arbitfarja~ de caracter generjc. No permeten
mai una LA de {:ar~cter existencial.

(93) Lo' gutxi egiten baduzu, arin zahartzen zara (LA)
Dormit poc fer si 3aabs-pr~~=4~er~ rapid envellir 2~abs.-pres

Si dorfP.s poc envelleixes rapld.

Presenten defeCfivitat. Nomes permeten inferpretaci6 arbitr~fia si van en contex-
tos generics. -

(94) Lo gut"i egin duzu. (*LA)
Dgr:mir poc fer 3aabs-pres-2~@r8

Hafi dQrmi~ poc.

Comparteixen la majoria de propietats amb ~ls singulars arbitr~ris de 3a persona.
Corn aquests, soyjnt fir:cessiten mes activadQf& de hi genericitat qye l'aspecte' (-per­
fectiu)

(8) Hem vist qu~ la cQQ,§~fUcci6presenta les mateixes e~F~~~~ristiquesque en eastella~ V~ l~ pena, pero, destaear
que han aparegut een~s feBm~~itatsen els judicis de la gen~ gp.n-~~tada. Poddem ,resumir-l~~q,ient que, si be el base
utilitza la 2a persona d~ §iiund~per aeonseguir frases amp LA! ~qta la gent eonsultada l'h~ ~oflsiderat usual i ha dit
que la utilitzava, hi ha: ~§ ·t~p.deneia que en eastella a utiliq~f l~~ nominalitzacions i q~~evp~ altra estrategia quan
es tracta de sentencies ~t1~mls. A l'hora de traduir del cast~U~ ff~es que utilitzaven la ~~gon~ persona del singular
amb interpretaci6 arbitrn,:hh han presentat espontaniame~u p:~queeions no literals qu~ pp reeorrien en aquesta
estrategia.

Per exemple, les/~!$ enqpestats oferien corn a traducci6 q~ (hv) ~es versions correspon~n~ a (i.a-v.a).

(i) Si CQm~§ fflucho engordas OH) Si duermes po~o, envejeces

(i.a) Asko j~~~ak gizentzea dakar (iii~El) Lo gutti eginez g~ro zahartu egiten zara
Molt .Jll~njar-ergengreixar-abs porta Son poe fer-ez gerq envellir 2aabs.-Pres
Menjfl~ molt engreixa Dormint poe, envelleixes

(ii) Si due~m~s poco, envejeees

(ii.a)' Lo gq.tti {::gi~z 'gero zahartu egiten da bat
Son pq~ f~r~~~ gero 3aabs-Pres horn
Si horn gor-m,poe envelleix

(iv)

(iv.~)

En Mejico disfrotas c,le un clima envidiable

Me~dkon eguraldi ederra egiten du
lMexico-loc temps bo fer 3aabs-Pres-3aerg
:an Mexic fa bon temps
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(95) a. Lan egiten duzu (*LA)
Treballar 3aabs-pres-2aerg
Treballes (*LA)

(96) b. Irakasle honekin lan egiten duzu
Professora-abs aquesta-comp treballar 3aabs-Pres-2aerg
Amb aquesta professora treballes8

En relaci6 a la possibilitat de LA amb l'aparici6 del pronom manifest de 2a
.

persona'de singular, la situaci6 es similar a la de l'al~re singular arbitrari. En base
existeix llibertat per elidir el prQnom personal en totes les situacions menys quan
aquest es el focus 0 esta tematitzat. El fet d'apareixer manifest sembla que no aporta
cap informaci6 nova, en tot cas, cert emfasi. En aquesta construcci6 tota la gent
enquestada considera que l'aparici6 d'un pronom manifest a la posici6 de subjecte
bloqueja la interpretaci6 arbitraria.

(97) Zuk hori esaten duzu bilera batean eta hi! egiten zaituzte. (*LA)
Tu-erg aixQ dir 3aabs-Pres-2aerg rell.oi6 una-in i matar (egin)

2aabs-Pres-3aerg.pl.
Tu dius aixQ en una reuni6 i et maten

L'aparici6 del pronom manifest en posicions diferents de la de subjecte no impe­
deix la LA:

(98) Ez da batere gustokoa besteak zutaz gaizkiesaka ibiltzeak.-
No es en absolut agradable altres de tu malparlant anar-abs.pl
No es agradable que parlin malament de tu.

Semanticament, aquesta forma de singular arbittari inclou qui parla. I abasta un
camp de referencia ex~ens que va des d'un de molt proper al jo, en frases on aquesta
construcci6 es una estrategia per implicar la interlQ(;lltora/or en la comunicaci6 i
forma part del registre mes {ntim i col.loquial; fins a un de mes llunya, propi d'un
enunciat que expressa veritats generals.

2.2.3. Hori jakinez gero harritzen da (*LA) "sabent aixo ~'~~panta" (*LA)

Per acabar presentarem una observaci6 que no preveiem al comen~ament del

(v) En semejante ambiente trabajas mucho

(v.a) Halako giroan lan asko egiten da
Semblant ambient-in feina molta fer 3aabs-pres
En un ambient semblant es treballa molt

(vi) Una experiencia asi te obliga a reflexionar

(vi.a) Halako esperientzi batek hausnartzera darama
Aquesta-gen.l experiencia una-erg reflexionar~a4l porta
Una experiencia aixf oblig~ a reflexionar

De tota manera, cal tenir tambe present a l'hora de concedir valide~~ en aquestes diferencies, que s'ha observat
certa tendencia a fugir de les traduccions literals i utilitzar altres estrategies considerades roes originals de la llengua.
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treball i que ha sorgit en analitzar les traduccions que les/els informants donaven del
singular arbitrari de 2apersona. (Vegeu nota 8)

(99) *Lo gutti eginez gero zahartu egiten da bat
Son poc fer-ez gero 3a.abs-Pres horn
Si hom dorm poc envelleix

Sembla clar que aquests tipus de construccions son calcs del castella i que la
utilitzaci6 de bat (una/uno) en aquest context no te gaire tradici6 ni extensi6.

Villasante assenyala que "sin duda, por influjo del castellano, se oye tambien en
basco, 0 se ve escrito un empleo similar del numeral bat que en euskera resulta
chocante" i dona corn a alternativa el singular arbitrari de 2a persona. "Cabe tambien
expresarse en 2apersona para evitar el predicho giro de uno" (1980: 161).

(100) Hitz eginaz maiz damutzen zara.
Parlar-inst sovint penedir 3aabs-Pres-2aabs-dat
Sovint et penedeixes d'haver parlat.

Al marge d'aquests comentaris respecte a la influencia del castella, el que mes ens
interessa es constatar que en basc hi ha tota una serie de verbs, amb la mateixa xarxa
tematica i el mateix significat que els pronominals en catala i castella, que no
apareixen mai en construccions impersonals.

Tot i que no hem fet cap estudi sistematic dels verbs que presenten aquesta
restricci6, ens consta que afecta una part dels verbs psicologics.

En basc, igual que en castella, catala i italia, podem distingir dues classes de
verbs psicologics, tal corn assenyalen Belletti i Rizzi (1986):

a) Dns que te1'!en una estructura de dos arguments, un d'intern, que fa d'objecte i
pot ser (+/-huma) i un d'extern que fa de subjecte (gutietsi: menysprear; miretsi: admi­
rar) i acostuma a ser (+huma). La diferencia que tenen amb qualsevol verb transitiu
agentiu rau en que rargument extern rep paper tematic d'experimentador i no
d'agent, ja que el predicat te un caracter estatiu que no permet control per part del
subjecte.

(101) Gutietsi nau
Menysprear m'ha
M'ha menyspreat

b) Dns altres: (ikaratu: espantar; izutu: espantar; hestutu: inquietar, preocupar; atsegin
:agradar; haserratu: emprenyar; izorratu: !otre), alternen una estructura de dos argu-'
ments, semblant a qualsevol verb transitiu (102) i (103), amb una estructura d'un sol
argument, semblant a la dels verbs inacusatius (104) En el primer cas, l'argument
extern rep el paper de causa 0 d'agent i rargument intern, que sempre es (+huma), el
d'experimentador.

(102) Kepak aspertzen nau nahi gabe.
Kepa-erg avorrir 1aabs-Pres-3aerg voler sense
Kepa m'avorreix sense voler.

(103) Xorakeriak entzuteak nekatu egiten nau.
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Bajanades-abs.pl sentir-erg cansar 1aabs-Pres-3aerg
Em cansa sentir bajanades

(104) Mendira igotzen nekatu egiten naiz
Muntanya-al pujant cansar 1a.abs-Pres
Em canso pujant a la muntanya.

EIs verbs, de la classe a) es comporten respecte a la possibilitat d'interpretaci6
arbitraria igual que els verbs transitius, tal i corn era d'esperar, ja que presenten les
dues condicions necessaries: seleccionen l'auxiliar UKAN i tenen subjectes profunds
marcats tematicament. Poden apareixer en construccions de Plural Arbitrari (105) i
de singular arbitrari de 3apersona (106).

(105) Antzinako gizarteetan zaharrak orain baino askoz gehiago
errespetatzen zituzten.

Abans-gen-Ioc societat-adl.pl. vella/vell-abs.pl ara que molt mes
respetar 3aabs.pl-Pas-3aerg.pl

En les societats antigues respectaven molt mes que ara la gent gran

(106) Emakumeen ahalmenak betidanik gutietsi izan dira
Dones-gen.pl capacitat-abs.pl sempre-de esser 3aabs.pl.-Pres.
Des de sempre s'han menyspreat les capacitats de les dones.

Amb els verbs del tipus b) no es possible aconseguir una LA amb el Plural
Arbitrari (107).

(107) Harritzen dira (*LA)
Espantar 3aabs.pl-pres
S'espanten (*LA)

En aquest sentit, ja hem comentat les diferencies de comportament dels verbs
psicologics en basc i en catala i casrella. En aquestes dues llengiies la restricci6 que
afecta els verbs sense paper tematic extern desapareix en contextos generics. En basc,
en canvi, no. (Cf. exemples 78, 79, 80)

Tampoc no cs possible una LA amb el singular arbitrari de 3a persona singular
(108).

(108) Harritzen da (*LA)
Espanta 3aabs-Pres
S'espanta (*LA)

(108) es una frase ben formada pero nomes admet una interpretaci6 referencial.
La posici6 de subjecte esta ocupada per un pro que no pot ser arbitrari.

L'aparici6 d'activadors de la genericitat no milloren les possibilitats de lectura
arbitraria d'aquestes frases. ,

(109) Herri honetan beti kezkatzen da (*LA)
Poble aqu:est-in sempre preocupar 3aabs-pres
En aquest poble de seguida es preocupa (*LA)

Cal destacar que en catala i castella tambe s'observa la mateixa impossibilitat. EIs
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verbs psicologics del tipus b) catala tampoc 00 podeo obtenir una LA en construc­
clons impersonals amb se.

(110) Es cansa pujant a la m~ntanya (*LA)

No hem trobat cap explicaci6. per a aquesta observaci6. El fet que aquests verbs
seleccionin l'auxilar IZAN explica per que no poden irnpersonalitzar-se esborrant un
element de CONC i expressar una quantificaci6 existencial, pero no explica per que
no admeten, corn la resta dels inacusatius, interpretaci6 arbitraria en contextos
generics.

Es podria pensar que la impossibilitat rau en el paper tematic d'experinientador
que rep el subjecte. Hem vist, pero, que aquest no es' un obstacle per aconseguir una
interpretaci6 arbitraria del subjecte nul. Repetim els exemples de l'apartat 1.

(111) Epailearen erabakia lau edo bost egun barm ezagutuko da.
]utg,e-gen decisi6-abs quatre 0 cinc dia dins coneixer-fut 3aabs-Pres
Dins de quatre 0 cihc dies es coneixera la decisi6 de la jutge.

(112) Herri berri hartan bere zintzotasuna preziatu zuten
Poble nou aquell-in seva honestitat apreciar 3aabs-Pres-3aerg.pl
En aquell poble noli. apreciaren la seva honestitat.

En castella i catala s'ha 'volgut relacionar aquesta impossibilitat amb el clttic se.
Pero el fet que en basc un tipus de verb amb una xarxa tematica comparable als
ptonominals en catala i en castella presenti un comportament similar en relaci6 a la
interpretaci6 arbitraria de la categoria buida en posici6 de subjecte, questiona les
explicacions que relacionen aquest fet amb la impossibilitat de tenir dos se junts. A
la vista de les dades del basc, aquesta sembla una soluci6 massa particular per a un
feoomen generalitzat que reclama una explicaci6 mes global, independent dels ele­
ments morfologics de cada llengua, que pugui donar compte del fenomen. Caldria
fer una investigaci6 acurada sobre el tipus de verb que no admet apareixer en
construccions de singular arbitrari de 3a persona, les caracterfstiques que compartei­
xen, etc.

EIs verbs psicologics del tipus b) nomes aconsegueixen LA en construccions de 2a

persona del singular arbitraria i en construccions no-temporalitzades.

(113) Mendira igotzen nekatu egiten da (*LA)
Muntanya-al pujar cansar 3aabs-Pres horn
Pujant a la muntanya es cansa (*LA)

(114) Mendira igotzen nekatu egiten dira (*LA)
Muntanya-al pujar cansar present-3a.abs.pl-pres
Pujant a la muntanya es cansen (*LA)

. (115) 'Mendira igotzen nekatu 'egiten zara (LA)
Muntanya-al pujar cansar 2aabs-Pres (LA)
Pujant a la muntanya et canses

(106) Mendira igotzen nekatzea erreza da (LA)
Muntanya-al pujar- cansar mcil es.
es mcil (~ansa~-se pujant a la,muntanya (LA)
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2.4. La genericitat i l'aspecte

Comentavem al comen~amerit del capitol que els estudis ·sobre la genericitat
coincideixen en el fet de considerar-Ia un fenomen relacionat amb el temps i amb
l'aspecte i que varia la importancia que atorguen a cadascun d'aquests elements.

Despres d'haver descrit la situaci6 del baSc respecte-:a la possibilitat d'interpreta­
ci6 arbitraria de les categories buides en posici6 de subjecte en enunciats generics,
podem fer algunes observacions.

En aquest tipus d'oracions, sembla que la interpretaci6 arbitraria de la categoria
buida en posici6 de subjecte esta lligada ales condicions d'interpretaci6 que es donen
dins dels enunciats generics, es a dir,· no es particular de cada construcci6, sin6
comuna i relacionada amb la genericitat. -Respon als mateixos activadors i expressa el
mateix tipus de quantificaci6.

Correspon, doncs, estudiar la relaci6 entre els enunciats generics i els factors que
els fan possible. Podemestablir una serie d'observacions que ens ajuden a delimitar
la seva importancia.

Si comparem les dades del basc amb les que presenta Elena de Miguel en el seu
estudi sobre les impersonals amb se en castella, veiem que la distribuci6 de les dades
coincideix.

Igual que en castella, els verbs transitius i inergatius no presenten cap restricci6
per formar part de construccions amb interpretaci6 arbitraria, 'son compatibles amb
tots els temps i aspectes verbals i expressen dues quantificacions: existencial i univer­
sal. EIs verbs inacusatius, en canvi, nomes permeten una interpretaci6 arbitraria
quan apareixen en contextos generics i la quantificaci6 -es sempre universal-(Singulars
Arbitraris de 3a persona). De Miguel considera que l'aspecte es el responsable de les
restriccions que exhibeixen les impersonals amb se i de les diferencies d'interpre.tacio
de la Categoria Buida. Considera que l'aspecte (ASP) es un component de FLEX, una
categoria especificada per a genere, nombre i +/-perfectivitat de l'esdeveniment. El se
de les impersonals s'hi projecta i li d6na valor indefinit. Quan ASP esta especificat
corn (-perfectiu) pot llicenciar un prOarb..

Comencem analitzant la relaci6 de l'aspecte verbal amb-Ia genericitat. Es evident
que son factors fntimament lligats, pero no-equivalents.

1. Hem vist que en molts casos, nomes l'aparicio d'un aspecte -perfectiu no
llicencia una lectura arbitraria.

(117) Lan egiten duzu. (*LA)
Feina fer 3aabs-Pres-2aerg
Treballes.

D'altres, en canvi, sf:

(118) 050 ondo egoten da. (LA)
Molt be estar 3aabs-Pres
S'esta be. / Esta be.

2. A vegades, un enunciat pot ser generic amb un aspecte +perfectiu:

(119) Taberna honetan inoiz ez cia .qcarto jan
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Bar aquest-in mai no 3aabs-Pres malament menjar
En aquest bar mai no s'ha menjat malament

(120) Herri honetan betidanik hitz egin da honela
Poble aquest-in sempre-des de parlar 3aabs-Pres aixt
En aquest P9ble s'ha parlat aixf des de sempre

Hi ha elements que es poden considerar activadors de la genericitat, pero en basc,
on l'aspecte te un correlat morfologic clar, es pot veure que aquests activadors poden
conviure amb l'aspecte +perfectiu.

Sembla, doncs, que reduir a la categoria Aspecte tots els factors lligats a la
genericitat suposa ,forc;ar una mica les observacions. La qiiestio es mes complexa i
implica tant el factor temps i aspecte, corn 1'espai (fixem-nos la freqiiencia amb la
quaIl'activador es un adverbi de lloc, diffcilment reductible a aspecte).

Esta clal;' que tots aquests elements estan implicats i tambe que hi ha temps
verbals que s6n mes compatibles que d'altres amb aquests tipus d'enunciats. El
present 0 1'imperfet son temps verbals ttpicament lligats amb els enunciats generics.
PerD n'hi ha d'altres que, tot i que l'aspecte sigui (+perf), son compatibles amb els
enunciats generics: per exemple, l'indefinit (119, 120).

EIs preterits perfets apareixen corn els mes irreconciliables.
La descripcio que fa Elena de Miguel de les impersonals amb se en castella

coincideix a grans trets amb la del basc. El fet que els inacusatius en castella nomes
siguin acceptables en construccions de se impersonal dins d'enunciats generics es
comparable'a la distribucio en basc de les impersonals i els singulars arbitraris de 3a

persona, que nomes son possibles dins d'enunciats generics. Pero 1'explicaci6
d'aquest fenomen no pot ser aYllada de les condicions que llicencien la interpretacio
arbitraria de la posici6 de subjecte de la resta de construccions que permeten quanti­
ficacio quasi-universal.

Tinguem present que en catala i en castella els contextos generics fan desaparei­
xer tambe algunes de les restriccions observades pels Plurals Arbitraris.

(121) En este pueblo se escandalizan por nada.

Totes les observacions ens porten a considerar que la interpretaci6 arbitraria amb
quantificacio quasi-universal dels subjectes nuls es un fenomen general, aplicable a
totes les construccions comentades en aquest apartat i lligat a la interpretaci6 espe­
cial dels referents en contextos generics.

L'explicacio, doncs, ha de ser general i consistent amb totes lesconstruccions que
permeten LA i quantificacio quasi-universal dels subjectes nuls. I segurament esta
mes relacionada amb els factors desencadenants de la genericitat, responsables de la
incapacitat que exhibeix FLEX per identificar les Categories Buides, que amb els
elements particulars que cada llengua i cada construcci6 concreta utilitza.

3. Conclusions

Despres d'haver estudiat les diferents estrategies que utilitza el basc per aconse­
guir una interpretacio arbitraria de la categoria buida en posici6 de subjecte en
oracions temporalitzades, podem extraure algunes conclusions.
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D'una banda veiem que el comportament de les diferents construccions., les :se.ves
restriccions i les seves funcions es bastant semblant en les tres llengiies .comparades,. ' '

Hem presentatdues construccions amb interpretaci6 arbitrar-ia iaml? q:uantifica­
ci6 existencial: les Impersonals i els Plurals Arbitraris. Responena -la -necessitat
d'amagar 0 ignorar el subjecte d'una oraci6, perque es irrellevant per a·la cornunica­
ci6. Presenten restriccions relacionades amb l'estructura argumental'-dels verbs: .els
auxiliars que seleccionen i els papers ternatics que assignen. No presenten,. en canvi,
restriccions lligades amb el temps 0 amb l'aspecte.', Hem. .exposat ,els: 'm~caniS1JleSi que
poden explicar les propietats d'aquestes dues construccions. .,

F6ra perfecte, perque tota la descripci6 encaixes, que ambdues constru,ccions
presentessin alteracions visibles de l'element CONC. Hem vist, p~ra, que aquest no
es el cas. Mentre les impersonals SI que presenten una CONC defectiva, que fa
impossible la interp'retaci6 referencial, els Plurals 'Arbitraris tenen 'sempre 'una inter­
pretaci6 ambigua. L'explicaci6 que hem defensat per a aquests ultims esta lligada a
un tret especial de la 3a persona del plural, que opcionalment pot absorbir el paper
tematic extern del verb. No podem, pera, establir en quines condicions l'absorbeix.
Som conscients de la poca capacitat explicativa de la hipatesi, pera l'hem elegida
perque, encara que nomes es descriptiva,..es consistent amb les dades o.bservades.

Finalment hem vist una serie de construccions que permeten interpretaci6 arbi­
tracia de la categoria buida en posici6 de subjecte nomes quan apareixen en contextos
generics. Aquesta possibilitat es un fenomen bastant generalitzat que no es limita
nomes a la interpretaci6 dels elements nuls en posici6 de subjecte; 'sin6 que s"aplica
tambe a la interpretaci6 dels articles i els objectes nuls. En aquest cas, el nus FLEX
apareix amb les caracterlstiques de CONC i de TEMPS completes,' i nomes es
possible la interpretaci6 arbitraria en presencia d'una serie d'operadors que activen la
interpretaci6 generica de la' frase.

Segons Hernanz, aquests operadors lliguen el TEMPS i s6n els responsables que
aquest nus no sigui capas; d'identificar la categoria buida en posici6 de subjecte.

Podem concloure, donc~, que la lectura arbitraria deIs subjectes nuls, esta lligada"
com era d'esperar, al nus FLEX. El fet que expressin una quantificaci6 existencial 0

quasi-universal no es irrellevant. Cadascuna de les dues quantificacions respon a
mecanismes de llicenciament independents. L'element Concordans;a de Flexi6 (ja
sigui per la supressi6 d'un dels seus trets~)morfolagics, ja sigui per la possibilitiat
d'absorci6 del paper tematic extern que exhibelx 'la tercera persona del plural, esta
implicat en el llicenciament deIs subjectes arbitraris amb quantificaci6 existencial.
En la interpretaci6 universal 0 quasi-uniyersal dels subjectes nuls en oracions generi­
ques l'element de FLEX implicat no es CONC sin6 TEMPS, que apareix immobi­
litzat pels operadors de la genericitat.

La comparaci6 de les propietats de les diferents construccions en base i en catala i
castella ens ha permes veure que hi ha elements comuns tot i que els mecanismes per
aconseguir les frases amb interpretaci6 arbitraria siguin diferents. Aixa ens ha sugge­
rit que l'explicaci6 d'alguns fenomens que s'han lligat a marques especlfiques del
catala 0 del castella, per exemple, al se impersonal, han' de .tenir explicacions mes
abstractes i generals. En aquesta lfnia f6ra interessant coneixer els mecanismes d'im­
personalitzaci6 d'altres llengiies on el ous FLEX reflecteixi morfologicament els
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diferenrs ,elements., de ,eoncordanc;a de forma separada i veure si es pot establir alguna
reguJar.it~t 'amb·el base. '

Creiern g.ue' hem mostrat alllarg, del treball la convenieneia d'analitzar les cons­
trnccions que permeten una lectura arbitraria tenint en compte el tipus. de quantifi­
caciD que expressen. Hem vist que els contextos generics esborren algunes
restriccions .relaeionades amb l'auxiliar seleccionat i l'estructura argumental dels
verbs. Si·vole'm estudiar les propietats d'una construccio determinada cal que ho fern
en contextbs:otfaquestes propietats no entrin en contradiccio amb fenomens capac;os
d'eliminar-Ies.9 '

, . Notem,'per finalitzar, que les propietats de les diferents estructures tenen tambe

telacio amb' les funcions que desenvolupen. EIs Impersonals i els Plurals Arbitraris,
diu, Fernand~z Ramf~ez~ ,'cposeen la propiedad de concentrarse en la idea de la accion
verbal· y de sus ef~ctos y desint;eres~rs.e de la idea de agente" (1986: 104); es logic,
doncs, que nomes aquells verbs que assignen paper tematic d'agent siguin compati­
bles amb aquestes construccions. EIs enunciats generics no desenvolupen cap funcio
relacionada amb l'agentivitat i, coherentment, no son gaire sensibles a aquesta carac­
terfstica. Cobreixen un ampli ventall: des de l'expressio d'enunciats generals, "veri­
tats universals'" fins a l'encobriment d'una primera persona.

',Cadascuna de les construccions comentades respon a necessitats diferents en la
comunicacio. EIs trets semantics aportats per cada una de les categories buides no
son vans. En la quantificaci6 existencial permeten· marcar l'exclusio 0 no de parlants i
interlocutores/ors. En la quantificacio universal, a mes d'aquest tret, permeten ex­
pressar enunciats universals. A voltes, representen una estrategia de qui parla per
eludir responsabilitats, implicant l'interIocutora/or, buscant complicitat. Tambe po­
den marcar preferencies individuals i diferencies de registre:10

(9) L'analisi de les propietats dels PRO que realitza Jaeggli es una mostra de la necessitar de diferenciar els
contexcos generics dels no-generics. Aquest autor afirma que quan en una oraci6 apareixen dos PRO, aquests
s'interpreten sempre corn a correferents. Es evident que aixo no es aixl. Podem trobar, sense dificultat, exemples que
contradiuen aquesca afirmaci6.

(i) Delicu izan diren gertaera batzuk argitzea eragotzi nahi duce berriro ere.
(PROarbi (Delicte-abs estat 3aabs.pl-Pres-relatiu) esdeveniment uns-abs.pl aclarir-abs) PROj

impedir voler 3aabs-Pres-3aerg.plj de bellnou.
Volen impedir de bellnou que s'ac1areixin uns esdeveniments que han estat delicte.

Pera alla que ens interessa remarcar es la ra6 per la qual arriba en aquesta conclusi6; Tots els exemples que
utilitza son contextos generics.

(ii) «PROa~bi Leizeak aurkitzeko) PROarbi basoan sartu behar da)
«PROarbi cova-abs.pl. trobar-per-a) PROarbi bosc-in entrar haver-de 3aabs-pres
Per trobar les coves ca! endinsar-se en el bosc.

En aquests, corn que tots els PRO expressen una quantificaci6 universal~ son correferents. Pera aquesta propietat
no es dels PRO sin6 dels contextos generics Oaeggli 1986: 55-60).

(10) No he fet cap estudi sistematic sobre el tema, pero crec que la preferencia pel Singular Arbitrari de segona
persona corn a' escracegia d'encobriment del jo en front del pronom indefinit "una/uno" te relaci6 amb el registre
col.loquial i tambe amb els dialectes socials. " .,'; .

I'EI pobre, con su mala memoria, sus rarezas y sus modos (...) Aquello de nunca decir 'Iyo hago", "yo pienso", "yo
siento" , sino "hace uno", "piensa uno" (...).
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